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 یپێشەک 

 بسم اللە الرحمن الرحیم                                          

لە إن لا أشهد أحمدە بجمیع محامدە، عدد ما حمدە الحامدون، أالحمد للە رب العالمین، 

ن محمد عبدە ورسولە صلی أشهد ألا اللە وحدە لا شریک لە، عدد ما عبدە العابدون، و إ

یەکێکە لە  القراءة عند القبور کتێبی ما بعد :أ لە الطیبین الطاهرینآاللە علیە وعلی 

حمد رحمە أپێشەوا  عیلمیرحمە اللە کە مەشهورە بە جامعی  بکر الخلالبو أنوسراوەکانی 

هیجری وەفاتی « ۳۱۱»هیجری لە دایک بووە، وە ساڵی « ۲۳٤»بو بکر الخلال ساڵی أ اللە،

 ڵحمد دەکاتە حەوت ساأاتی پێشەوا کردووە،نێوان ساڵی لە دایک بوونی هەتا وەف

ئەگەرچی بەهۆی تەمەن و درەنگ هاتنە دونیای نەبووەتە هاوزەمان و قوتابی پێشەوا 

رحمهما اللە،لە پێناو ە ـــ حمدپێشەوا أ یعیلمکەلیمە جامعی  حمد، بەڵام بە مانایأ

ڕیوایەت کردنی وتەکانی پێشەواکەی شارە و شار گەڕاوە، هەوڵ و جوهدێکی وای 

ئەنجامداوە بە هیچ کەسێکی تر نەکراوە و ناکرێ، ئەو تەئخیربوونەی زەمەنی بە 

 .حمد قەرەبوو کردووەتەوەأکۆکردنەوەی وتەکانی پێشەوا 

بو ألە مەسئەلەیەکدا پرسیار کرا لە  دەڵێ: بیستم عبدالعزیز بن جعفر غلام الخلال

بو بکر الخلال لە خزمەتیدا بوو لە أالحسن علي بن محمد بن بشار لەکاتێکدا 

: پرسیار لە شێخ بکەن، ئەو کەسەی پرسیارەکەی کرد بو الحسن وتیأمزگەوتەکەیدا،

 واتە بو الحسن وتی: پرسیار لەو شێخە بکەنأبو الحسن وەڵامی بداتەوە، أخۆش بوو  پێی

بیستم ئەم قسەی  دا،ــــ حمد بن حنبلأئەمە ئیمامە لە مەزهەبی  -بو بکر الخلالأ -

 .چەندین جار دووبارە کردەوە
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مان هەموو  با بکر محمد بن حسین بن شهریار دەیوت:أدەڵێ: بیستم  عبدالعزیز 

، چونکە هیچ کەسێک نەبووە پێش ی بکەوێ لە عیلمیدا و ئەوەی ینـالخلال شوێنکەوتەی 

 .حمدأپێشەوا  عیلمیکۆی کردووەتەوە لە 

نَ عَلِي سَمِعْتُ ٲبَا الحَسَ زَ بْنُ جَعْفَر، قَالَ: ٲخبَرَنِي ٳبْرَاهِیم بْنُ عَمَر البَرمَکِي، عَنْ عَبْدُالعَزِی
دَ بْن  وا سَلُ  :وَقَدْ سُئِلَ عَنْ مَسْٲلةَ، فَقَالَ  ەفِي مَسْجِدِ ل بٍحَضْرَتيِه لابَشار وَالخَلَّ بْنُ مَحَمَّ

یَعْنِي -: سَلُوا الشَیْخَ، هَذَا الشَیْخ الشَیْخَ فَکٲَنَّ السَائِلَ ٲحَبَ جَوَابَ بْن الحَسَن، فَقَالَ 
ل  . هَذَا مِرارًاٳمَام مَذْهَب ٲحْمَدَ بْنُ حَنْبَل، سَمِعْتُه یَقُولُ  -الخَلاَّ

ل، وَقَالَ عَبْدُالعَزِیز: سَمِعْتُ  دَ بْنُ الحُسَینَ بْن شَهْریَار، یَقُول: کلُنَا تَبِعُ لِلخَلاَّ ٲبَا بَکرْ مُحَمَّ
 1.لِِنَه لمَْ یَسْبِقه ٳلَی جَمْعِه وَعِلْمِه ٲحَد

بو بکر الخلال رحمە اللە هەرچەندە بە حەجم بچووکە پێکهاتووە لە أئەم نوسراوەی 

دوانزە ڕیوایەت، بەڵام لە ئەصڵی بابەتەکەدا زۆر گەورە و بایەخدارە، بۆچی نا لەکاتێکدا 

بو أحمد نوسراوە رحمە اللە، ئەصڵەن پێش ئەوەی مەزهەبی ألەسەر مەزهەبی پێشەوا 

ەحابە و تابعینی لەسەر بووە رض ي اللە عنهم، حمد بن حنبل بێ وتە و فەتوای صأعبداللە 

جا لەوانەیە کەسانێک  بووە رحمە اللە شــــ  ە و موستەحەبی پێشەوا شافعيهەروەها وت

: لە وەڵامدا دەڵێم ڕیوایەتی تێدا هاتووە سەنەدەکەی کەس ی لاوازی تێدایە. بپرسن و بڵێن:

خۆیان پسپۆڕی ئەو بابەتە بوون هەر خودی خۆیان  لێبێتیان ـــسەلەف ڕەحمەتی اللە 

مەقبولە و چ  ب  ێلێحدیثیان داناوە، چ کەسێک ڕیوایەت کردن  یلمیعقەواعدی 

ێەبدکەسێکیش ڕیوایەتی مەقبول نییە، بەڵام لەگەڵ ئەوەشدا  عمال و لە فضائل ال  یب 

 .ڕیوایەتیان لەو کەسانە کردووە کە مەقالیان لەسەرەدا ــ التفسیر
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یبا قدامة دەڵێ: أ ێ: نەرمیان دەنواند لە بن سعید القطان دەڵێ یحی  تەفسیر لە  وەرگرتب 

یْث بْن 
َ
بي أکەسانێک کە لە حدیثدا تەوثیقیان نەدەکردن. پاشان ناوی هەریەک لە: ل

ائِبَـ دَ بن السَّ  وئەمانە ثقة  ی هێنا، وتی:ـــ سلیم، وَجُوَیْبرَ بن سَعِیدَ، وَالضّحَاکَ، وَمُحَمَّ

 .سوپاس کراو نین لە حدیثدا، بەڵام تەفسیریان لێوە ڕیوات دەکرێت و دەنوسرێ 

دَ بن ٲحَمَدَ بن نعِیم الضبِي، ٲخبَرَنَا ٲبُو   دَ بن ٲحْمَد بن یَعْقُوبَ، ٲخبَرَنَا مُحَمَّ ٲخبَرَنَا مُحَمَّ
دَ بن المَحْبوبِي بِمَروَ،  اسَ مُحَمَّ ارَ،  ٲخبَرَنَاالعَبَّ  :سَمِعْتُ ٲبَا قُدَامَة، یَقُول قَالَ:ٲحْمَدَ بْن سَیَّ

قَالَ یَحْیَی بن سَعِید القَطان: تَسَاهَلُوا فِي ٲخْذ التَفْسِیر عَنْ قَومٍ لََ یُوَثِقُونَهُمْ فِي 
ائِبَ،  دَ بن السَّ الحَدِیث، ثُمَّ ذَکرََ: لیَْث بْن ٲبي سلیم، وَجُوَیْبرَ بن سَعِیدَ، وَالضّحَاکَ، وَمُحَمَّ

 2.هَؤُلََء لََ یُحْمَد ٲمْرُهُم، وَیُکتَب التَفْسِیر عَنْهُموَقَالَ: 

هەروەها ئەگەر کەسێک لاوازی تێدابووبێ، بەڵام کەسێکی ثقة ڕیوایەتی لێوەکردبێ ئەوە 

مەرتەبەی بەرزکردووەتەوە، سەلەف ڕیوایەتیان لە کەسانێک کردووە کە ئەصڵ تیایاندا 

بەڵام لەگەڵ ئەوەشدا هەندێک  ە کەس لاوازە،لاوازییە، هەر خودی خۆیان وتوویانە فڵان

حدیثیان لێوە ڕیوایەت کردووە ئەو حدیثانەی کە ثابت بوون، زانیویانە ئەم کەسە 

ڕاستگۆیە تیایاندا کە ڕیوایەتی کردوون، ئەمە وتەی سەلەفی لەسەر بووە پێشەوایانی 

 .حدیث ڕەچاوی ئەم حاڵەتانەیان کردووە عیلمی

وە وایەتیان لە کەسانی لاواز کردووەکەسێک لە پێشەواکان ڕی زیاد لە :دەڵێالترمذي 

 وتین: پێیبن عبید دەڵێ: سفیان الثوري  یعلی .حاڵیان ڕوون کردوونەتەوە بۆ خەڵکی

                                                           

  2 الجامع لِخلاق الراوي للخطیب | ۱٥۹۹
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وترا:خۆ تۆ ڕیوایەتی لێ دەکەی، وتی: من دەزانم کامەی  پێی، الکلبيخۆتان بپارێزن لە 

 .ڕاستە و کامەی درۆیە

نُوا ٲحوَالهُم لِلنَاسوَقَد رَوَی غَیر  ثَنَا ٳبرَاهیمُ بنُ .وَاحِد مِنَ الِئِمَةِ الضُعَفَاءِ، وَبَیَّ حَدَّ
 : ثَنَا یَعلیَ بنُ عُبَیدٍ، قَالعَبدِاللە بن المُنذِرِ البَاهِليُّ : اتّقُوا  :حَدَّ قَالَ لنََا سُفیَانَ الثوريُّ

كَ تروي عَنه، قَالَ:ٲنَا  ، فَقیلَ لهَ: فَٳنَّ  ٣.ٲعرِفُ صِدقَهُ مِن کذَِبِهِ الکلَبيَّ

ثقە ڕیوایەتی لێوەکردبێ ئەوە  ئەهلیوە هەروەها ئەگەر کەسێک مەجهول بووبێ، بەڵام  

ئیعتباریان بە ڕیوایەتەکەی کردووە و وارد بووە ئەحادیثی صەحیحی هەبێت و ڕیوایەت 

  کردبێ.

پرسیارم ، دەڵێ:دەهێب  ێ بو صالح الخراسانيأبراهیم إحمد بن أکاتێک ناوی  بي حاتمأبن إ

کرد لە باوکم دەربارەی، وتی: شێخێکی نەناسراوە، وە ئەو حدیثەی ڕیوایەتی کردووە 

  .صەحیحە

حمَنَ بن زَیدَ بن ٲسْلمََ المَدِیني،  ٲحمَدَ بن ٳبرَاهِیم ٲبُو صَالِح الخُرَاسَانِي: رَوَی عَن عَبدالرَّ
ل، شَیخُ مَجْهُو ٲلتُ ٲبِي عَنْهُ، فَقَالَ:اسَ .الطَبَرَانِيرَوَی عَنهُ صَالِحَ بن بشر بن سَلمََة 

 4ح.وَالحَدیث الذِي رَوَاە صَحِی

جا سەلەف حدیثیان لە هەندێک کەس ی لاواز ڕیوایەت کردووە کاتێک دیویانە ئەو 

ڕیوایەتە موتابعێکی صەحیحی هەیە، ئەمە بۆ ڕیوایەتی حدیث دروست بووبێ کەواتە 

 .ەلەپێشتر ڕیوایەتی مەوقوف 

                                                           

  ٣ کتاب العلل للترمذي | صـ : ٥

  4  الجرح والتعدیل لَبن ٲبي حاتم | )2/2(
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انەکەدانجا کاری ئێمە لەم کتێبەدا ئەوەیە لە کاتی ئە  ڕ  
ئەصڵی نەصە عەرەبییەکەمان  وەرگێ 

داناوەتەوە، وە بە هیچ شێوەیەک تەعلیقمان نەداوە لەسەر وتەکان بۆ ئەوەی ڕەسمی 

کتێبەکە وەک خۆی بمێنێتەوە، بەڵکو لەم پێشەکییەدا ئەوەی پێویست بووبێ لەسەر 

واللە  ردووە و ڕوونکردنەوەمان لەسەرداوەمان تێیدا کحەوت خاڵ قسەڕیوایەتەکان بە 

 .الموفق

بو بکر الخلال رحمە اللە دەسپێکی کتێبەکەی بە ڕیوایەتێکی عبداللە بن عمر رض ي اللە أ-١

بن عمر وتوویەتی ئەگەر مردم لای سەرم سورەتی الفاتحة إعنهما دەست پێ کردووە کە 

بە  دەهێنێو سەرەتا و کۆتایی سورەتی البقرة بخوێنن، ئەنجا پاش ئەمە ڕیوایەتی دووەم 

صلى الله عليه وسلم وە ەـــ ڕەسول اللەاللە عنهما، ئەویش لە رض ي وە ەـــــــ  ەمر مەڕفوعی لە عبداللە بن ع

ئەوە دامەنیشن و هێواش مەبن، بەڵکو هەرکات کەسێک لە ئێوە مرد، » فەرموویەتی: 

پەلە بکەن لە بەڕێ کردنی بۆ قەبرەکەی و ناشتنی، وە لای سەری سەرەتای سورەتی 

بو بکر الخلال أکاتێک «.  البقرة بخوێنن، وە لای پێیەکانیش ی کۆتاییەکەی بخوێنن

 ئەمە ئیشارەتە بۆ ئەوەی ڕیوایەتە دەهێنێڕیوایەتی مەوقوف پێش ڕیوایەتی مەڕفوع 

بو بکر الخلال کە لە العباس بن محمد أمەوقوفەکە صەحیح و محفوظـە.ئەم ڕیوایەتەی 

اَخبَرَنَا ش لە هەمان تەریقەوە هێناویەتی دەڵێ: ــ بي القاسم اللالکائيـأالدوري هێناویەتی، 

دٍ، قَا اسُ بْنُ مُحَمَّ دٍ، قَالَ: اَخبَرَنَا عَبَّ لَ: عَلِيُّ بْنُ عُمَرَ بْنِ اِبْرَاهِيمَ، اَخبَرَنَا اِسْمَاعِيلُ بْنُ مُحَمَّ
 ، رُ بْنُ اِسْمَاعِيلَ الْحَلبَِيُّ حْمَنِ اَخبَرَنَا يَحْيَى بْنُ مَعِينٍ، قَالَ: اَخبَرَنَا مُبَشِّ بْنِ عَنْ عَبْدِالرَّ

هُ قَالَ لِوَلدَِهِ: ، فَاَدْخَلْتُمُونِي فِي اللَّحْدِ فَهِيلُوا  الْعَلَاءِ بْنِ اللَّجْلَاجِ، عَنْ اَبِيهِ اَنَّ اِذَا اَنَا مِتُّ
ا رَابَ سَنًّ وا عَليََّ التُّ ِ وَعَلَى مِلَّةِ رَسُولِ الِلە، وَسُنُّ رَابَ هَيْلًا، وَقُولُوا: بِسْمِ اللەَّ ، عَليََّ التُّ
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وَاقْرَءُوا عِنْدَ رَاْسِي بِفَاتِحَةِ سُورَةِ الْبَقَرَةِ وَخَاتِمَتِهَا، فَاِنِّي سَمِعْتُ عَبْدَاللەَّ يَسْتَحِبُّ 
ابِ.  ٥ذَالِكَ. وَعَبْدُ اللەَّ هُوَ ابْنُ عُمَرَ بْنِ الْخَطَّ

ـش ـــ بي القاسم اللالکائیأر الخلال و بو بکأهەردوو تەریقەکە واتە ڕیوایەتەکەی 

ـەکەیدا هێناویەتی اللە، جا العباس الدوري لە تاریخبن معین رحمه  یحییدەچێتەوە سەر 

ثَنَا دەڵێ:  بْنُ ٳِسْمَاعِیل  رمُبَشِّ سَٲَلتُ يَحْيَى بْنُ مَعِين عَنِ القِرَاءَة عِنْدَ القَبْر، فَقَالَ: حَدَّ

 ، حْمَنِ بْنُ الْعَلَاءِ بْنِ الْحَلبَِيُّ ي اِذَا أدْخِلت  اللَّجْلَاجِ، عَنْ اَبِيهِ، ٲَنّهُ قَالَ لِبَنِیهِ:عَن عَبْدُالرَّ اِنِّ
رَابَ  ةِ رَسُولِ الِلە، وَسُنّوا عَليََّ التُّ القَبْرَ فَضَعُونِي فِي اللَّحْدِ، وَقُولُوا: بِسْمِ الِلە، وَعَلىَ سُنَّ

ل الْبَقَرَةِ وَخَاتِمَتِ  ا، وَاقْرَءوا عِنْدَ رَاْسِي اَوَّ بُّ ذَاكَ سَنًّ ي رَٲَیتُ ابْنَ عُمَرَ يَسْتَحِّ  6.هَا، فَاِنِّ

حمد رحمە اللە سەرەتا قورئان خوێندنی لەسەر قەبر و لە ناو گۆڕستان بە أپێشەوا  -۲

بدعة داناوە هەروەک چۆن لە ڕیوایەتی سێهەمدا دیارە، بەهەمان شێوەش لە کۆتایی 

ڕیوایەتی یەکەمدا دیارە کە العباس الدوري پرسیاری لێ دەکات ئایا هیچ حدیث و 

. هەڵبەت نەخێرەر قەبر؟ ئەویش دەڵێ: ئەثەرێکت لەبەرە دەربارەی قورئان خوێندن لەس

 ئیترپێگەیشتووە  الحلبيئەمە وتەی پێشەوا بووە، بەڵام دواتر ئەو ڕیوایەتەی مبشر 

گەڕاوەتەوە لە بە بدعة دانانی قورئان خوێندن لەسەر قەبر. ئەمە لە ڕیوایەتی سێهەمدا 

دەڵێ:  پێیدەخوێنێ  قورئان دەبیب  ێسەرەتا کە پیاوە کوێرەکە حمد أپێشەوا بەڕوونی دیارە، 

دوای دەرچوونیان محمد بن قدامة «  یەـــ ةقورئان خوێندن لەسەر قەبر بدع» 

ێڕیوایەتەکەی مبشر  بگەڕێرەوە بە »  حمد دەڵێ:أپێشەوا ، ئەوکات دەهێب  ێبۆ  الحلب  

وە هەروەها لە ڕیوایەتی پێنجەمـیشدا ئیقراری پێشەوا  «.پیاوەکە بڵێ با قورئان بخوێنێ 

                                                           

  ٥ شرح أصول اعتقاد أهل السنة للالکائي | ۲۱۷٤
  6 تاریخ  یحی بن معین روایة الدور ي | ٥٤١٣
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تێدایە کاتێک سلمة بن شبیب هەواڵی پێدەدات کە عفان لای قەبرێک لە  ىحمدأ

حمد دوعای عاقیبەت خێری بۆ کردووە، جا أموصحەفدا قورئانی خوێندووە، پێشەوا 

ێئەگەر قورئان خوێندن لەسەر قەبر بەلایەوە بدعة بووایە، ئەوە  بۆ  خێری دوعای  هەرگێ  

قورئان  الحلبيی ڕیوایەتەکەی مبشر نەدەکرد، هەروەک چۆن لە سەرەتادا پێش بیستن

 خوێندنی لەسەر قەبران بە بدعة زانیوە.

دەڵێ: پرسیار کرا لە باوکم دەربارەی پیاوێک لای قەبرێک  حمد بن حنبلأعبداللە بن 

 لەسەر مردوویەک قورئان دەخوێنێ؟ وتی: هیوام وایە هیچ کێشەیەکی تێدا نەبێ.

ت؟ قَالَ سَمِعْتُ ٲَبِي سُئِلَ عَنْ رَجُلٍ   7اَرْجُو ٲَن لََ يَكوُنَ بِهِ بَاْس. :يقْرَأ عِنْدَ الْقَبْرِ عَلىَ الْمَيِّ

بو بکر المروذي و صالح أبي بکر عبدالعزیز بن جعفر کە مەشهورە بە غلام الخلال دەڵێ: أ

: قورئان وە ڕیوایەتیان کردووەەــ حمدأغەیری ئەوانیش لە پێشەوا  حمد بن حنبل وأبن 

.پاشان لەو وتەیە گەڕاوەتەوە لە ڕیوایەتی محمد بن قدامة یەــ لەسەر قەبر بدعةخوێندن 

الجوهري و محمد بن حبیب: ئیحتجاجی بە حدیثەکەی عبداللە بن عمر کردووە و فەتوای 

 پێداوە.

بْر بِدْعَة.ثُمَ ٲَنَّ القِرَاءَةَ عِنْدَ القَ  قَالَ عَبْدُالعَزِیز: وَقَد رَوَی المَرْوَذِي وَصَالِح وَغَیرُهُمَا:
د بْن حَبِیب: وَاحْتَجَ بِحَدِیث ابْنُ  دِ بْنِ قُدَامَةَ الْجَوْهَرِي، وَمُحَمَّ رَجَعَ عَنْهُ فِي رِوَایَة مُحَمَّ

 8.عُمَر بِهِ یَقُول

                                                           

  7 مسائل أحمد بن حنبل روایة عبداللە | ٥4۳
  8 زاد المسافر لِبي بکر عبدالعزیز | )۱/صـ : ۲۹۹(
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هیچ کەسێک نەبووە هێندەی سەلەف پابەندی نەص بن و ئیلتزامیان پێوەی هەبێت و 

                   ئیحتجاجیان بە ئاثاری صەحابە کردووە. ڕێزی لێ بگرن و کاری پێبکەن، هەتا

ێحمد رحمە اللە لە مەسئەلەی قورئان خوێندن لەسەر قەبران سەرەتا أئەوەتا پێشەوا   پب  

 ک ڕیوایەتێک لە عبداللە بن عمرفەتوای بە کەراهەت داوە، بەڵام کاتێیە ــوابووە بیدعة 

 یــ ی سورەتی البقرةنێژرانی سەرەتا و کۆتایوە دەبیستێ کە وەسیەتی کردووە دوای ەـــ

لەسەر بخوێندرێ، ڕاستەوخۆ پاشگەزدەبێتەوە لە وتەکەی پێشووی، وە فەتوا دەدات 

 بە دروستیەتی قورئان خوێندن لەسەر قەبر.

ێدالعزیز بن جعفر لە بو بکر عبأ حمد أمحمد بن  دا ڕیوایەت دەکات دەڵێ:ــ الشافي کتێب 

: ئەگەر چوونە گۆڕستان حمد بن محمد بن حنبل دەیوتأبیستم المروروذي دەڵێ: 

ُ اَحَد  ئایەتی الکرس ي بخوێنن لەگەڵ س ێ جار ﴿  ﴾ پاشان بڵێن: اللهم  قُلْ هُوَ اللەَّ

 پاداشتەکەی بۆ ئەهلی ئەم گۆڕستانە بێ.

حمد أمحمد بن دا ڕیوایەت دەکات دەڵێ: ــ الشافي کتێبیدالعزیز بن جعفر لە بو بکر عبأ

ئەگەر چوونە گۆڕستان  حمد بن محمد بن حنبل دەیوت:أ: بیستم دەڵێالمروروذي 

حَدٌ ﴾ پاداشتەکەی  سورەتی 
َ
ُ أ

َّ
لْ هُوَ اللَّ

ُ
بۆ  بنێرن الفاتحة بخوێنن لەگەڵ المعوذتین و ﴿ ق

  ی گۆڕستانەکە، چونکە پێیان دەگاتئەهل

:  وَرَوَی ٲَبُو بَکرٍْ فِي وذِيُّ دُ بن ٲَحْمَد المَروَرُّ افِي، قَالَ: مُحَمَّ دِ الشَّ سَمِعْتُ ٲَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّ
ُ  :بْنِ حَنْبَلٍ، یَقُولُ  اتٍ: ﴿ قُلْ هُوَ اللەَّ ٳِذَا دَخَلْتُمُ المَقَابرَ فَاقْرَؤا آیَةَ الكرُسِيَّ وَثَلاثَ مَرَّ
 وا: اللَّهُمَّ إنَّ فَضْلهَ لأهْلِ المَقَابِرِ.اَحَد  ﴾ ثُمَّ فَقُولْ 
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:  وَرَوَی ٲَبُو بَکرٍْ فِي وذِيُّ دُ بن ٲَحْمَد المَروَرُّ افِي، قَالَ: مُحَمَّ دِ الشَّ سَمِعْتُ ٲَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّ
ُ ٳِذَا دَخَلْتُمُ المَقَابرَ فَاقرَؤا بِفَاتِحَةِ الْکِتَابِ وَالمَعُ بْنِ حَنْبَلٍ، یَقُولُ:  وذَتَینِ وَ ﴿ قُلْ هُوَ اللەَّ

هُ یَصَلُ ٳِلیَْهِمُ   ٩.اَحَد  ﴾ وَاجْعَلُوا ثَوَابَ ذَالِكَ لِهَْلِ المَقَابِرَ فَٳِنَّ

ڕیوایەت کراوە لە  دەڵێ: کێشەی تێدا نییە قورئان خوێندن لەسەر قەبر، بن قدامةإ

وتوویەتی: ئەگەر چوونە گۆڕستان ئایەتی الکرس ي بخوێنن لەگەڵ  وەەــ حمد بن حنبلأ

ُ اَحَد  س ێ جار ﴿  ەم گۆڕستانە بێ. ﴾ پاشان بڵێ: اللهم پاداشتەکەی بۆ ئەهلی ئ قُلْ هُوَ اللەَّ

شەوە یـە، وە ئەمە لە هشیم ـــ ەبر بدعةوە ڕیوایەتی لێوەکراوە قورئان خوێندن لەسەر ق

وە نقڵ کردووە، پاشان لەم ەـــ حمدأ: جەماعەت ئەمەیان لە دەڵێبو بکر أڕیوایەت کراوە، 

کردووە  نەهیحمد أوتەیەی گەڕاوەتەوە، جەماعەت ڕیوایەتیان لێوە کردووە کە پێشەوا 

ێلە کەسێکی کوێر لەسەر قەبر قورئان بخوێنێ،  قورئان خوێندن لەسەر قەبر وتووە:  پب  

دەربارەی ێدەڵێیدەڵێ: ئەی باوکی عبداللە: چی  پێیە. محمد بن قدامة الجوهري یــ بدعة

عبدالرحمن بن  ەل دامێپ ڵیواەه الحلبيمبشر یە، وتی: ة ــکەسێکی ثق ؟ وتی: الحلبيمبشر 

ا بئەوە  نێژرامرد و وەسیەتی بۆ کردووە هەرکات  ەو یەباوک ەل ـەوەـــ لاججاللالعلاء بن 

عمر  لەسەر بخوێنێ، وە وتی: بیستوومە عبداللە بنـى ــ البقرة سەرەتا و کۆتایی سورەتی

حمد بن حنبل وتی: بگەڕێرەوە بە رض ي اللە عنهما وای وتووە و وەسیەتی بەوە کردووە. 

 پیاوەکە بڵێ با قورئان بخوێنێ.

ه قَالَ لََ بَاْسَ بالقِرَاءَة عِندَ القَبرِ، و بِرَ اقْراُوا آيَةَ اِذَا دَخَلْتُم المَقَا :وَقَد رُوِيَ عَن اَحمَدَ أنَّ
ُ اَحَد  ﴾ ثُمَّ قُلْ: اللَّهُمَّ إنَّ فَضْلهَ لأهْلِ المَقَابِرِ. وَرُوِيَ  اتٍ ﴿ قُلْ هُوَ اللەَّ الكرُْسِيِّ وثلاثَ مَرَّ
، وَرُوِيَ ذَالكَ عَن هُشَيْمٍ، قَالَ اَبو بَكرٍ: نَقَلَ ذَالكَ  ه قَالَ: القِرَاءَةُ عِندَ القبرِ بِدْعَة   عَنه أنَّ

                                                           

  9 طبقات الحنابلة  لَبن ٲبي یعلی | )٢/ صـ :  ۲۲4(
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، ثم رَجَعَ رُجُوعًا اَبانَ بِه عَن نَفْسِه، فَرَوَى جَمَاعة  أنَّ اَحمَدَ نَهَى ضَرِيرًا  عَن اَحمَدَ جَمَاعَة 
دُ بن قُدَامةَ  . فَقَالَ لهَ مَحَمَّ أنْ يَقْراَ عِندَ القَبرِ، وَقَالَ لَه: إنَّ القِرَاءَةَ عندَ القَبرِ بِدْعَة 

: يَا اَبَا عبدِا ، الجَوْهَرِيُّ ر  . قَالَ: فأخْبَرَنِي مُبَشِّ رٍ الحَلبِيّ؟ قَالَ: ثِقَة  : مَا تَقولُ فِي مُبَشِّ للەَّ
حْمَنِ بْنِ الْعَلَاءِ بْنِ اللَّجْلَاجِ  ه أوْصَى اِذَا دُفِنَ يُقْرَاُ عِندَه بِفَاتِحَةِ البَقَرَةِ عَنْ عَبْدِالرَّ ، أنَّ

جُلِ وَخَاتِمَتِها، وَقَالَ: سَمِعتُ ابنَ عُمَرَ  يُوصِي بِذَالِكَ. قَالَ اَحمَدُ بنُ حَنْبَلٍ: فارْجِعْ فقُلْ لِلرَّ
 10.يَقْراُ 

دەڵێ: وە ئەم حدیثە صەحیحانە دەلیلن لەسەر ئەوەی مردوو سوودمەند  بن قدامةإ

، بنێردرێ دەبێ لە هەموو کردەوەیەکی چاک کە بۆی ئەنجام بدرێت و پاداشتەکەی بۆ 

لەبەرئەوەی ڕۆژوو و حەج و دوعا و داوای لێ خۆشبوون عیبادەتی جەستەیین، ئەمانە 

مردوو، وە بەهەمان شێوە غەیری ئەمانەش،  اللە تعالی سوودەکەیانی گەیاندووە بە 

لەگەڵ ئەو حدیثەی کە باسمان کرد لە پاداشتی خوێندنی سورەتی یس، کە بە 

گۆڕستانەکە کەم دەکات. وە عمرو بن شعیب  سزا لەسەر ئەهلیاللە تعالی خوێندنەوەی 

 بە عمرو بن العاصصلى الله عليه وسلم ڕەسول اللە ە لە باوکیەوە ئەویش لە باپیریەوە ڕیوایەت دەکات ک

 ، کۆیلەت بۆی ئازاد بکردایە، یاخود لەجیاتییەبوائەگەر باوکت موسڵمان » ـی وتووە: ــ

ئەمە «.  دەگەیشت پێیئەو خێرتان بۆ بکردایە، یاخود حەجتان بۆی بکردایە، ئەوە 

چاک و طاعەتی عامە لە حەجی سوننەت و غەیری سوننەت، لەبەرئەوەی کردەوەیەکی 

یە، بۆیە سوود و پاداشتەکەی پێ دەگات، وەک خێرکردن و ڕۆژووگرتن ــ فەرمانی اللە تعالی

 و حەجی واجب وایە.
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وە ئەم قورئان خوێندنەی سەر قەبران ئیجماعی موسڵمانانی لەسەرە، لەبەرئەوەی 

موسڵمانان لە هەموو سەدە و شارەکاندا لەسەر قەبران کۆبوونەتەوە و قورئانیان 

خوێندووە، وە پاداشتەکەیان ناردووە بۆ مردووەکانیان بێ ئەوەی کەسێک هەبێت و 

صلى الله عليه وسلم وە ڕەسول اللەصەحیحدا سابت بووە لە هەستێتەوە ڕێگریان لێبکات، وە لە حدیثی 

«.  مردوو سزا دەدرێ بە نیاحة گریانی ئەهلەکەی لەسەری بە دەنگی بەرز » فەرموویەتی:

ەبەخشندەییەکەی لەوە اللە تعالی وە  تاوانی سەرپێچی بە مردوو بگەیێنێ، بەڵام  فراوانێر

  پاداشتی لێ ڕابگرێت و بوەستێنێ.

وْمَ والحَجَّ   تِ بِسَائِرِ القُرَبِ، لِِنََّ الصَّ ، وَفِيهَا دَلَلة  عَلىَ انْتِفَاعِ المَيِّ وَهَذِە اَحَاديثُ صِحَاح 
تِ، فَكذََالِكَ مَا  ، وَقَد أوْصَلَ اللەَّ نَفْعَهَا اِلَى المَيِّ ة  عَاءَ والَسْتِغْفارَ عِبادَات  بَدَنِيَّ والدُّ

نا مَنَ الحَديثِ فِي ثَوَابِ مَنْ قَرَاَ يَس، وَتَخْفِيفِ اللەَّ تَعَالیَ عَن أهْلِ سِواهَا، مَعَ مَا ذَكرَْ 
هِ،  قَالَ صلى الله عليه وسلم اَنَّ رَسولَ الِلە المَقَابِر بِقِرَاءَتِه. وَرَوَى عَمْرُو بنُ شُعَيْبٍ، عَن اَبِيهِ، عَن جَدِّ

قْتُمْ عَنْهُ، اَوْ حَجَجْتُمْ لَوْ كاَنَ اَبُوكَ مُسْلِمًا، فَأعْتَقْ »  :لِعَمْرِو بن الْعَاصِ  تُمْ عَنْهُ، اَوْ تَصَدَّ
ه عَمَلُ بِرٍّ وَطَاعَةٍ، فَوَصَلَ «. عَنْهُ، بَلغََهُ ذَالِكَ  عِ وَغيرِه، وَلأنَّ طَوُّ وَهَذا عَامٌّ في حَجِّ التَّ

يامِ وَالحَجِّ الوَاجِبِ. دَقَةِ وَالصِّ ه إجْمَاعُ المُ نَفْعُه وَثَوابُه، كاَلصَّ هُم فِي وَأنَّ كلُِّ سلمِين، فَإنَّ
وَلََنَّ يَجْتَمِعُونَ وَيَقْرَأونَ القُرْآنَ، وَيُهْدونَ ثَوَابَهُ اِلَى مَوْتَاهُم مِن غَيرِ نَكِيرٍ.  عَصْرٍ وَمِصْرٍ 

بِيِّ  بُ بِبُكاَءِ اَهْلِهِ عَليَْهِ »  صلى الله عليه وسلم:الحَدِيثَ صَحَّ عَنِ النَّ تَ يُعَذَّ مِن اَن  وَالُلە أكرَْمُ «.اِنَّ الميِّ
  11يُوصِلَ عُقُوَبةَ المَعْصِيَةِ اِليه، وَيَحْجُبَ عَنهُ المَثُوبَةَ.

بە  صلى الله عليه وسلمەسول اللە ڕ بن قدامة لەم دەقەی سەرەوە ئاماژەی پێداوە کە إئەو حدیثەی کە 

ئەگەر باوکت موسڵمان بووایە، کۆیلەت بۆی ئازاد » فەرمووە: ی ــــ عمرو بن العاص
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ن بۆی بکردایە، ئەوە پێی خێرتان بۆ بکردایە، یاخود حەجتا بکردایە،یاخود لەجیاتی ئەو

 «.دەگەیشت

اسُ بْنُ الْوَلِيدِ بْنِ مَزْيَدٍ، بي داود رحمه اللە ڕیوایهتی کردووە، دەڵێ: أ  ثَنَا الْعَبَّ حَدَّ
ةَ، عَنْ عَمْرِو بْنِ شُعَيْبٍ، عَنْ اَبِيهِ،  انُ بْنُ عَطِيَّ ثَنِي حَسَّ ، حَدَّ ثَنَا الََْوْزَاعِيُّ اَخْبَرَنِي اَبِي، حَدَّ

هِ، اَنَّ الْعَاصَ بْنَ وَائِلٍ اَوْصَى اَنْ يُعْتَقَ عَنْهُ مِائَةُ   رَقَبَةٍ، فَاَعْتَقَ ابْنُهُ هِشَام  خَمْسِينَ عَنْ جَدِّ
و اَنْ يُعْتِقَ عَنْهُ الْخَمْسِينَ الْبَاقِيَةَ، فَقَالَ:رَقَبَةً،  اَسْاَلَ رَسُولَ الِلە حتي  فَاَرَادَ ابْنُهُ عَمْر 
بِيَّ صلى الله عليه وسلم.   رَقَبَةٍ، وَاِنَّ هِشَامًا يَا رَسُولَ الِلە، اِنَّ اَبِي اَوْصَى بِعِتْقِ مِائَةِ  فَقَالَ:صلى الله عليه وسلم فَاَتَى النَّ

صلى الله عليه وسلم: » اَعْتَقَ عَنْهُ خَمْسِينَ، وَبَقِيَتْ عَليَْهِ خَمْسُونَ رَقَبَةً، اَفَاُعْتِقُ عَنْهُ؟ فَقَالَ رَسُولُ الِلە 
قْتُمْ عَنْهُ، اَوْ حَجَجْتُمْ عَنْهُ، بَلغََهُ  هُ لوَْ كاَنَ مُسْلِمًا فَاَعْتَقْتُمْ عَنْهُ، اَوْ تَصَدَّ  12«.ذَالِكَ اِنَّ

دەڵێ: خیلاف هەیە لە بە کەراهەت دانانی قورئان خوێندن لە ناو  ٲبي یعلی الفراء

ێەوە ـــ أحمدۆڕستان. المروذي لە پێشەوا گ
 

ورئان خوێندن لەسەر قەبر کردووە کە ق نقڵ

، وە ئەگەر کەسێک نەزری کردبێ قورئان بخوێنێ ئەوە نابێ بیخوێنێ، بەڵکو دەبێ یەــبدعة

کەفارەتی سوێندەکەی بدات، وە نابێ لای قەبر قورئان بخوێندرێ لەبەر ئەم ڕیوایەتەی 

ماڵەکانتان مەکەنە گۆڕستان، شەیتان لە »فەرموویەتی: صلى الله عليه وسلم ڕەسول اللە بو هریرة کە أ

 «.  ی تێدا دەخوێندرێ ــت کە سورەتی البقرةەوە و ڕادەکانابێت جێیماڵێکدا 

جا ئەگەر لەبەرئەوە نەبووایە کە گۆڕستان قورئانی تێدا ناخوێندرێ ئەوە ئەو ماڵەی کە 

وە لەبەرئەوەی گۆڕستان جێگای ژێر  قورئانی تێدا ناخوێندرێ نەدەشووبهاند بە گۆڕستان.

تیایدا وەک ئەو خاک خستنی پیسییە بۆیە بە کەراهەت دانراوە قورئان خوێندن 

ائەشوێنانەی جێگای دەست بە ئاو گەیاندنە، وە لەبەرئەوەی  ڕوکنە لە هەموو  قێ 
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ڕکاتێکدا دەخوێندرێ بۆیە بە کەراهەت دانراوە لە گۆڕستاندا بخوێندرێ هەروەک چۆن 

حمد المروروذي لە أ سوجدە بردن و نوێژ کردن کەراهەتی هەیە تیایدا. وە محمد بن

ەوە نقڵ دەکات ئەگەر چوونە گۆڕستان سورەتی الفاتحة و المعوذتین و قل ـــ حمدأپێشەوا 

پێیان دەگات.  بۆ ئەهلی گۆڕستانەکە، چونکە  بنێرن حد بخوێنن و پاداشتەکەی أهو اللە 

بو بکر أظاهری ئەم ڕیوایەتە جائزیەتی قورئان خوێندن نیشان دەدات و کەراهەتی نییە. 

سحاق إبو طالب و ابن بدینا و أبو داود و مهنا و حنبل و أبو بکر المروذي و أالخلال دەڵێ: 

وە  بن ٳبراهیم و غەیری ئەوانیش نقڵیان کردووە قورئان خوێندن لای قەبر جائز نییە.

بو أە، وە لەسەر ئەمەیە مەزهەبەکەی، بەڵام یـــ دێکیان ڕیوایەتیان کردووە بدعةهەن

بو أرئان دەخوێندرێ لەسەر قەبر. وە حمد بن حنبل لەمە گەڕاوەتەوە و دەڵێ: قو أعبداللە 

يم حفص بن مسل ەوە سیانزە بۆ نۆزدە کەس ڕیوایەتیان ـــبي عبداللە أدەڵێ: لە  العکێ 

اوەکردووە هەموویان دەڵێن بدعة و  کەراهەتی هەیە، وە منیش بەم ڕیوایەتە فەتوا  داهێێ 

دەدەم و هەمان وتەم هەیە. وە هەروەها موس ی بن علي الحذاء لێوەی ڕیوایەت کردووە 

بو بکر أ ڕوخصەی داوە بە قورئان خوێندن لەسەر قەبر، لەوانەیە ئەمە وتەی کۆنی بێ.

لەگەڵ کەراهەتە بو حفص ، وە أسەردەخاتیدایە و ئەو وتەیە الخلال لەگەڵ جائزبوون

 ە کە جائزە.بو بکر تەی أو نزیکە لە مەزهەب و و ئەو وتەیە سەردەخات، ئەوەی ڕاجحە 

وَاختَلفت فِي كرَاهَة القِرَاءَة فِي المَقبَرَة. فَنَقَلَ المَروَذي القِرَاءَة عِندَ القَبر بِدعَة، وَإن 
بِيَّ لِمَا رَوَى نَذَرَ اَن يقرأ كفََرَ عَن يَمِينه، وَلَم يقرأ  صلى الله عليه وسلم اَبو هُرَيرة رَضِيَ الُلە عَنْهُ عَنِ النَّ

ه قَالَ: يطَان ليََفِر مَنَ البَيت يقرَأ فِيهِ البَقَرَة »  اَنَّ «. لََ تَجعَلوا بيُوتَكمُ مَقابِر، فَإنَّ الشَّ
وَلََنَّ المَقبَرَة ذي لََ يقرَأ فِيه بِالمَقبَرَة فَلوَلَ اَنَّ المَقبَرَة لََ يُقرَأ فِيهَا لَم يشبَه البَیتَ الَّ 

ه رُکنُ يُفعَل فِي كلُ رَكعَة فَكرَه فِي  ، وَلََنَّ جَاسَة فَکرَه القِرَاءَة فيهَا كاَلحَشِّ مَدفَن النَّ
وذِيُّ عَنه اِذَا دَخَلتُم المَقَابر ٲوا فيهَا فَاقرَ  المَقبَرَة كاَلسجُود. وَنَقَلَ مُحَمّد بن اَحمَد المَروَرُّ
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ه  فَاتحَة الكِتَاب وَالمَعوذَتَين، وَقُل هُوَ الُلە اَحَد، وَاجعَلوا ثَوَاب ذَالكَ لََهلِ المَقَابر فإنَّ
قَالَ اَبو بَكر نَقَلَ اُبو بَکر المَروَذِي  وَظَاهرُ هَذَا جَوَاز القِرَاءَة مِن غَير كرََاهَة.يَصل إلیَهم. 

ا وَحَنبَ  ل وَأبو طَالِب وابن بَدينَا وَإسحَاق بن اِبرَاهيم وَغَيرهُم اَنَّ وَاَبو دَاود وَمُهَنَّ
هَا بِدعَة، وَعَلىَ هَذَا كاَنَ مَذهَبه، وَرَجَعَ اَبو القِرَاءَة لََ تَجوز عِندَ القَبر. وَبَعضهم يروَي اَنَّ

كبَري وَقَد روي : يُقرَأ، وَقَالَ اَبو حَفص بن مُسلم العُ عَبدِاللە رجوعًا اَبَانَ عَن نَفسه فَقَال
عَن اَبي عَبدِاللە بضعَ عَشَرَة نَفسًا كلُهُم يَقول بِدعَة وَمُحدث فَأكرَهه، وَبهَذه الروَايَة 
اَقول. وَقَد روى عنه موسَى بن عَلي الحَذاء رُخصَة، وَلعََلهَ قَول قَديم. وَأبو بَکر يَغلِب 

ه جَائِز.الجَوَاز، وَاَبو حَفص يَغلِب الحَظر، وَالأشبَه مَا قَ   1٣الَه اَبو بَكر، وَأنَّ

دا، دن لەسەر قەبر و لە ناو گۆڕستانفصل: کەراهەتی نییە قورئان خوێندەڵێ:  بن مفلحإ

و کۆمەڵێکی ترە، وە ئەمە  یعلیبي بو بکر و قاض ي أأ هەڵبژاردنی ئەمە نەص ی لەسەرە، 

وە وتراوە: موباحە، وە وتراوە: حەنەفییەکان. وە ئەمەش عەمەلە لای.مەزهەبە

بن تمیم دەڵێ: نەص ی لەسەرە وەک سەلام کردن و دوعا کردن و داوای لێ إموستەحەبە. 

خۆشبوون کردنە، وە لێوەی هاتووە: کەراهەتی نییە لە کاتی ناشتنیدا، وە لێوەش ی هاتووە: 

 بو حفص کەراهەتیان هەڵبژاردووە...أکەراهەتی هەیە. عبدالوهاب الوراق و 

سەردەخات، وە ثابت بووە لە  بو حفص لەگەڵ کەراهەتە و ئەو وتەیە أ: دەڵێ بن عقیلإ

ا سەرەتا و ئەوە ب نێژرا  عنهما وەسیەتی کردووە هەرکاتەوە رض ي اللەــبن عمر عبداللە

حمد أی لەسەر بخوێندرێ، لەبەر ئەم ڕیوایەتەیە پێشەوا ــ کۆتایی سورەتی البقرة

 بو بکر الخلال و هاوەڵەکەی أگەڕاوەتەوە لە بە کەراهەت دانانی. وە 
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دەڵێن: مەزهەب یەک ڕیوایەتە قورئان  -بو بکر عبدالعزیز بن جعفر غلام الخلالأواتە -

 خوێندن لەسەر قەبر کەراهەتی نییە.

قەبر ندن لەسەر کە دەڵێ: کەراهەتی نییە قورئان خوێ بن مفلحإدەڵێ: وتەکەی  لمرداوي ا

ـدا، نەص ی لەسەرە، وە ئەمە مەزهەبە، وە وتراوە: موباحە. وە وتراوە: و لە ناو گۆڕستان

 دەڵێ: نەص ی لەسەرە. بن تمیمإموستەحەبە. 

دا دەڵێ: موستەحەبە قورئان خوێندن لەسەر قەبر، ـــ الفائق یەکەمیان: موستەحەبە، لە

بن تمیم لە پێشەوە تێپەڕی کە إلەسەرە. وە وتەکەی  یـــ حمدأوتە و نەص ی کۆتایی پێشەوا 

  نوسەر نقڵی کردووە.

دا دەڵێ: موباحە قورئان خوێندن لەسەر ــ الرعایة الکبری وتەی دووەمیان: موباحە، لە 

ێقەبر، نەص ی لەسەرە، وە لە   
و شەرحەکەی و شەرحی ابن رزین هاتووە کێشەی  المغب 

صغری و الحاویین موباحی پێش خستووە. وتم: ئەمە تێدا نییە لای قەبر، وە لە الرعایة ال

 صەوابە.

نَصَّ عَليَْهِ، اخْتَارَهُ اَبُو لََ تُكرَْهُ الْقِرَاءَةُ عَلىَ الْقَبْرِ وَفِي الْمَقْبَرَةِ،  :قَالَ ابن مُفلِح: فَصْل  
ةِ، فَقِيلَ بَكرٍْ وَالْقَاضِي وجماعة، وهو المذهب. وَعَليَْهِ الْعَمَلُ عِنْدَ مَشَايِخِ  : تُبَاحُ، الْحَنَفِيَّ

، وَقِيلَ  عَاءِ وَالَِسْتِغْفَارِ،   قَالَ ابْنُ تَمِيمٍ:: تُسْتَحَبُّ كرِْ وَالدُّ لَامِ وَالذِّ وَعَنْهُ: نَصَّ عَليَْهِ كاَلسَّ
اقُ وَاَبُو حَفْصٍ  لََ تكرَە وَقت دفنِه، وَعَنهُ: تكرَه، ابِ الْوَرَّ  ...اختَاره عَبْدُالْوَهَّ

هُ اَوْصَى إذَا  ،الَ ابْنُ عَقِيلٍ: اَبُو حَفْصٍ يُغَلَّبُ الْحَظْرُ، كذََا قَالَ قَ  وَصَحَّ عَنْ ابْنِ عُمَرَ اَنَّ
لُ  دُفِنَ اَنْ يُقْرَاَ عِنْدَهُ بفاتحة البقرة وخاتمتها، فَلِهَذَا رَجَعَ اَحْمَدُ عَنْ الْكرََاهَةِ. وَقَالَ الْخَلاَّ

 . رِوَايَة  وَاحِدَة  لََ يُكرَْهُ وَصَاحِبُهُ: الْمَذْهَبُ 
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: قَوْلُهُ:  عَليَْهِ، وَهُوَ  ةُ عَلىَ الْقَبْرِ وَفِي الْمَقْبَرَةِ، نَصَّ لََ تُكرَْهُ الْقِرَاءَ قَالَ المَردَاوي: مَسْاَلَة 
، قَالَ ابْ  هُمَا: تَهَى.اَحَدُ نُ تَمِيمٍ: نَصَّ عَليَْهِ، انْ الْمَذْهَبُ، فَقِيلَ: تُبَاحُ، وَقِيلَ: تُسْتَحَبُّ

، قَالَ فِي الْفَائِقِ  هَى، وَتَقَدَمَ نَصَّ عَليَْهِ اَخِيرًا، انْتَ ، لىَ الْقَبْرِ تُسْتَحَبُّ الْقِرَاءَةُ عَ : يُسْتَحَبُّ
فِ.   كلََامَ ابن تَميم وَنَقْلِ الْمُصَنِّ

انِي عَايَةِ الْكبُْرَى، يُبَاحُ : وَالْقَوْلُ الثَّ قَالَ ، بَاحُ الْقِرَاءَةُ عَلىَ الْقَبْرِ، نَصَّ عَليَْهِ وَتُ : قَالَ فِي الرِّ
رْحِ وَشَرْحِ ابْنِ رَزِينٍ لََ بَاْسَ بِالْقِرَاءَةِ عِنْدَ الْقَبْرِ،  بَاحَةَ فِي فِي الْمُغْنِي وَالشَّ مَ الَِْ وَقَدَّ

غْرَى وَالْحَاوِيَيْنِ. قُلْت عَايَةِ الصُّ وَابُ.الرِّ  14: وَهُوَ الصَّ

دەڵێ: قورئان خوێندن لەسەر قەبر و لە گۆڕستان کەراهەتی نییە لە  مفلح الحفیدبن إ

 -واتە لە نێوان ڕیوایەتی کەراهەت و ڕیوایەتی جائزبوون-صەحیحترینی دوو ڕیوایەتەکە 

هەرکەسێک » نس بە مەڕفوعی هێناویەتی دەڵێ: أئەمە مەزهەبە، لەبەر ئەو ڕیوایەتەی کە 

وێنێ ئەو ڕۆژە سزایان لەسەر کەم دەبێتەوە، وە هێندەی چووە گۆڕستان سورەتی یس بخ

ــ وە ثابت بووە لە عبداللە بن عمر«. ژمارەیان چاکەی بۆ دەنوسرێ  وە ەوە وەسیەتی کردو ـ

ی لەسەر بخوێندرێ. لەبەر ئەم ـــــ البقرة سورەتیکاتێک دەنێژرێ سەرەتا و کۆتای 

بو بکر الخلال وای وتووە. أحمد گەڕاوەتەوە لە بە کەراهەت دانانی، أڕیوایەتەیە پێشەوا 

حمد بەلای کوێرێکدا تێدەپەڕێ کە لەسەر أوە ئەصڵی ئەم ڕیوایەتە ئەوەیە: پێشەوا 

لێدەکات، محمد بن قدامة  نەهیحمد أقەبرێک خەریکی قورئان خوێندنە، پێشەوا 

ێبارەی مبشر دەر  دەڵێیدەڵێ: ئەی باوکی عبداللە چی  پێیالجوهري  یە، : ثقة؟ دەڵێالحلب  

لە  ــــەوە بن اللجلاج ءالعلاعبدالرحمن بن لە  محمد بن قدامة دەڵێ: مبشر بۆی گێڕامەوە

ی لەسەر ـــ البقرة سەرەتا و کۆتایی سورەتی نێژراباوکیەوە: وەسیەتی کردووە هەرکات 

                                                           

  14 الفروع وتصحیح الفروع : ٳبن مفلح ـ المرداوي | )۳/ صـ : 4۱۹(



القُبوُر عِنْدَ القِرَاءَةُ 17   

 

 

حمد وتی: أبخوێندرێ، وە وتی: بیستم عبداللە بن عمر وەسیەتی بەوە کردووە. لەو کاتەدا 

بو بکر الخلال و أبگەڕێرەوە بە پیاوەکە بڵێ با قورئان بخوێنێ. جا لەبەرئەمەیە 

بو بکر عبدالعزیز غلام الخلال دەڵێن: مەزهەب یەک ڕیوایەتە قورئان أهاوەڵەکەی 

ێنییە...وە هەر عەمەلێکی  خوێندن لەسەر قەبر کەراهەتی  
بە مەبەستی نزیک بوونەوە  خێ 

ئەنجامی بدات، وەک: دوعا، داوای لێ خۆشبوون، نوێژ، ڕۆژوو، حەج، قورئان خوێندن 

ێو غەیری ئەوانەش، پاداشتەکەی   
، دەگەیەنێبۆ موسڵمانێکی مردوو، سوودی پێ  بنێ 

ئەو نەصانەی دەربارەی حمد دەڵێ: مردوو هەموو خێرێکی پێ دەگات، لەبەر أپێشەوا 

 هاتوون.

وَايَتَيْنِ هَذَا المَذهبُ، لِمَا رَوَى  وَلََ تُكرَْهُ الْقِرَاءَةُ عَلَى الْقَبْرِ وفي المقبَرة فِي اَصَحِّ الرِّ
فَ عَنهُم يَوَمَئذٍ، وَكاَنَ لهَ بِعَدَدِ : أنَس  مَرّفوعًا قَالَ  هِم مَنْ دَخَلَ المَقَابِرَ فَقَرَاَ فِيهَا يَس خُفِّ

ه اَوْصَى اِذَا دُفِنَ اَن يُقرَأ عِندَه بِفَاتِحَةِ البَقَرَة وَخَاتِمَتِهَا.  . وَصَحَّ عَنِ ابنِ عُمَرَ: أنَّ  حَسَنات 
ه مَرَّ عَلىَ ضَريرٍ يَقرَأ عِندَ قَبْرٍ  وَلِهَذَا رَجَعَ اَحمَدُ عَنِ الكرََاهَة، قَالهَُ اَبو بَكرٍْ، وَاَصلُهَا: أنَّ

رٍ ، نهَافَنَهَاه عَ  : يَا اَبَا عَبدِاللە مَا تَقُول فِي مُبَشِّ دُ بنُ قُدامَةَ الجَوْهَرِيُّ فَقَالَ لَه مُحمَّ
، فَقَالَ: اَخبَرَنِي مُبَشِر ؟ قَالَ: ثِقَة  عَن اَبِيهِ:  جْلاجَلَ حْمَنِ بِنِ الْعَلاءَِ بِنْ العَنْ عَبْدِ الرَّ  الحَلبَِيِّ

ه اَوصَى اِذَا دُفِنَ اَن يُقرَاَ عِندَه بِفَاتِحَة البَقَرَة وَخَاتِمَتِهَا، وَقَالَ: سِمِعتُ ابنَ عُمَرَ  أنَّ
جُل يَقرَأ، فَلِهَذَا قَالَ الخَلاَّل  اَوصَى بِذَالكَ. فَقَالَ اَحمَدُ عِندَ ذَالِكَ: ارْجِعْ فَقُلْ لِلرَّ

ه لََ يُكرَْه...وَصَاحِبُه: المَذهبُ رِوَ  وَاَيُّ قُرْبَةٍ فَعَلهََا مِن دُعَاءٍ، وَاستِغفَارٍ،  ايةً وَاحِدةً أنَّ
تِ المُسْلِمِ، نَفَعَهُ ذَالِكَ،  ، وَقِرَاءةٍ، وَغَيرِ ذَالِك، وَجَعَلَ ثَوَابَهَا لِلْمَيِّ وَصَلَاةٍ، وصَومٍ، وحجٍّ

 1٥نَ الخَيرِ، للنُّصوص الوَارِدَة فِيه.قَالَ أحمَدُ: المَيّت يَصِلُ اِلیَه كلُُّ شَيءٍ مِ 
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قورئان خوێندن لەسەر قەبر کەراهەتی نییە لە صەحیحترینی دوو ڕیوایەتەکە واتە لە 

دەڵێ: وتەکەی قورئان خوێندن  المرداوی نێوان ڕیوایەتی کەراهەت و ڕیوایەتی جائیزبوون 

ەزهەبە. لە الفروع لەسەر قەبر کەراهەتی نییە لە صەحیحترینی دوو ڕیوایەتەکە. ئەمە م

بو أحمد. أو غەیری ئەویشدا ئەمەی وتووە، وە نەص ی لەسەرە. ئەمە مەشهورە لە پێشەوا 

بو بکر عبدالعزیز غلام الخلال دەڵێن: مەزهەب یەک ڕیوایەتە أبکر الخلال و هاوەڵەکەی 

 هەتی نییە. وە زۆرینەی هاوەڵان لەسەر ئەمەن، اقورئان خوێندن کەر 

بي یعلی الفراء. وە لە الوجیز و غەیری ئەویشدا ئەمەی جەزم کردووە. وە ألەوانە قاض ي 

ێشدا، وە خاوەنی الشرح ــ پێش ی خستووە لە الفروع و  المغني ش، وە یــ و ابن تمیم الکبێ 

وە ڕیوایەتی دووەم ئەوەیە کەراهەتی هەیە،  هەروەها خاوەنی الفائق و غەیری ئەوانیش.

اردەیئەمەیان  ژ  ە لە الفروعشه. ئەمـــ بن تیمیةإالوراق و تقي الدین  عبدالوهاب هەڵێ 

یشە. تقي الدین دەڵێ: جەماعەت ـــ بو حفصأ هەڵبژاردەیوای وتووە. وە هەروەها یشداـــ

نقڵیان کردووە لێوەی، وە ئەمە وتەی جمهوری سەلەفە، وە هاوەڵە قەدیمەکانی لەسەر 

حمد گەڕاوەتەوە لەم أئەمەن. لەوانە المروذي. وتم: زۆرێک لە هاوڵان دەڵێن: پێشەوا 

رێکدا ەوە ڕیوایەتیان کردووە بەلای کوێـــ حمدأڕیوایەتە، چونکە جەماعەت لە پێشەوا 

تێپەڕیوە خەریکی قورئان خوێندن بووە لای قەبرێک، پێشەوا نەهی لێ کردووە و وتوویەتی: 

یە، محمد بن قدامة الجوهری دەڵێ: ئەی باوکی عبداللە ــــ قورئان خوێندن لای قەبر بدعە

امەوەیە، محمد بن قدامة دەڵێ: مبشر بۆی ــ : ثقة؟ وتیالحلبيدەربارەی مبشر  دەڵێیچی  ڕ  
 گێ 

رالە باوکیەوە: وەسیەتی کردووە هەرکات  ــــەوە بن اللجلاج ءالعلاعبدالرحمن بن لە  ژ  
 نێ 

ی لەسەر بخوێندرێ، وە وتی: بیستم عبداللە بن عمر ـــ البقرة سەرەتا و کۆتایی سورەتی
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حمد وتی: بگەڕێرەوە بە پیاوەکە بڵێ با قورئان بخوێنێ. أوەسیەتی بەوە کردووە. پێشەوا 

 لەوە دەکات گەڕاوەتەوە لە بە کەراهەت دانانی قیرائە.ئەمەش دەلالەت 

وَايَتَيْنِ. قَوله: وَلََ تُكرَْهُ القِرَاءَةُ عَلیَ القَبْرِ، فِي  وَلََ تُكرَْهُ الْقِرَاءَةُ عَلىَ الْقَبْرِ، فِى اَصَحِّ الرِّ
ارِحُ: هَذَا  وَايتَيْن. وَهَذَا المَذهبُ. قَالَه فِي الفُروعِ وَغَيْرِه، وَنصَّ عَلَيِهِ. قَالَ الشَّ اَصَحِّ الرِّ

لُ، وَصَاحِبُه: المَذهَبُ رِوَايةً وَاحِدةً، لََ تُ المَشْهورُ عَن اَحمَدَ.  وَعَليَهِ اَكثَْرُ  كرَْهُ.قَالَ الخَلاَّ
مَه فِي الفُروعِ وَالمُغْنِي،  الََصْحَابِ مِنْهُم القَاضِى. وَجَزَمَ بِهِ فِي الوَجيزِ وَغَيرِه. وَقَدَّ
ابِ  انيةُ، تُكرَْهُ اخْتارَها عَبْدُالوَهَّ وايَةُ الثَّ رْحِ، وَابنِ تَميمٍ، وَالفائقِ، وَغَيرِهِم. وَالرِّ وَالشَّ

اقُ، يْخُ  الوَرَّ ينِ. قَالهَ فِي الفُرُوعِ. وَاخْتارَها اَيضًا أبُو حَفصٍ. قال الشَّ يْخُ تَقِيّ الدِّ والشَّ
ى  لفَِ، وَعَليَهَا قُدَمَاءُ اَصحَابِه. وَسَمَّ ، وَهِيَ قَوْلُ جمهورِ السَّ ينِ: نَقَلهََا جَمَاعَة  تَقِىُّ الدِّ

. انْتَهَى. قُلتُ: قَالَ كثَِیر  مِ  وذِىَّ وَايةِ، فَقَد المَرُّ نَ الََصْحَابِ: رَجَعَ الِِمَامُ اَحمَدُ عَن هَذهِ الرِّ
ه مَرَّ بِضَرِيرٍ يَقْراُ عِندَ قَبْرٍ، فَنَهَاه. وَقَالَ: القِرَاءَةُ عِندَ  رَوَى جَمَاعَة  عَنِ الِِمَامِ أحمَدَ، اَنَّ

: دُ بنُ قُدَامَةَ الجَوْهَرِىُّ . فَقَالَ مُحَمَّ ؟  القَبْرِ بِدْعَة  رٍ الحَلبَِىِّ يَا اَبَا عَبْدِاللە، مَا تَقُولُ فِي مُبَشِّ
ر   ثَنِي مُبَشِّ . فَقَالَ: حَدَّ ه  جْلاجَلَ حْمَنِ بِنِ الْعَلاءَِ بِنْ العَنْ عَبْدِ الرَّ فَقَالَ: ثِقَه  عَن اَبِيه، اَنَّ

تِهَا. وَقَالَ: سَمِعْتُ ابنَ عُمَرَ يُوصِي أوْصَى اِذَا دُفِنَ اَنْ يُقْرَاَ عِندَه بِفَاتِحَةِ البَقَرَةِ وَخَاتِمَ 
جُلِ يَقْراُ. فَهَذا يَدُلُّ عَلیَ رُجُوعِه.لَِ بِذَالِكَ. فَقَالَ ا  16مَامُ اَحمَدُ: ارْجِعْ فَقُلْ لِلرَّ

دەڵێ: خیلافیان هەیە لە عیبادەتە جەستەییەکان، وەک ڕۆژووگرتن، نوێژکردن،  بن قیمإ

حمد و جمهوری سەلەف ئەوەیە ئەمانە أقورئان خوێندن، زیکرکردن، مەزهەبی پێشەوا 

شە.ئەمە نەص ی پێشەوا ــبي حنیفةأبە مردوو دەگەن، وە ئەمە وتەی هەندێک لە هاوەڵانی 

ێن ی لەسەرە لە ڕیوایەتی محمد بــحمدأ دا دەڵێ: بە باوکی عبداللە وترا: پیاو ـــالکحال  یحب 

هەندێک کردەوەی چاک دەکات وەک نوێژ و صەدەقە و غەیری  ئەوانەش، نیوەی دەنێرێ 
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بۆ باوکی یاخود دایکی؟ وتی: هیوام وایە پێی بگات. یاخود وتی: مردوو هەموو شتێکی پێ 

دەگات لە صەدەقە و غەیری ئەویش، وە هەروەها وتی: س ێ جار ئایەتی الکرس ي بخوێنە، 

 حد، بڵێ: اللهم پاداشتەکەی بۆ ئەهلی ئەم گۆڕستانە بێ.أوە جارێک قل هو اللە 

لَاة وَقِراءَة القُرآن وَالذِکر، فَمَذهَبوَاختَلفَوا فِي العِبَادَا ومِ وَالصَّ   ُتِ البَدَنِیَة، کاَلصَّ
لفَ وصُولهَا، وَهوَ قَولُ بَعضُ ٲَصحَاب ٲَبي حَنیفَة. نَصَّ عَلیَ  الِٳمَام ٲَحمَد وَجمهُور السَّ

د بن یَحیَی الکحََال، قَالَ: قِیلَ لِبَي جُل  هَذَا الِٳمَام ٲَحمَد فِي رِوَایَة مُحَمَّ عَبدِاللە: الرَّ
ةٍ اَو صَدَقةٍ ٲَو غَیر ذَالِكَ فَیَجعَل نِصفَه لِبَِیه ٲَو ٲُمه؟  يءَ مِنَ الخَیرِ مِن صَلاَّ یَعمَل الشَّ
ت یَصِل ٳِلَیه کلَُّ شَيءٍ مِن صَدَقَةٍ ٲَو غَیرَهَا، وَقَالَ ٲَیضًا: اقرَٲ  قَالَ: ٲَرجو، ٲَو قَالَ: المَیِّ

ات، وَقُل هُوَ الُلە ٲَحَد، وَقُل: اللَّهُمَّ ٳِنَّ فَضلهَ لِهَلِ المَقَابر.آیَة الکرُسِي ثَلَاثَ   17مَرَّ

ێدەڵێ: وە  بن قیمإ مەسئەلەکە ئەوەیە پاداشت موڵکی خاوەنەکەیەتی کە هەستاوە  نهێب 

بە ئەنجامدانی عەمەلەکە، ئەگەر بیبەخشێت و هەدیەی بکات بە برا موسڵمانەکەی، 

پێی، کێ هەیە لەمەدا پاداشتی قورئان خوێندن جیا بکاتەوە و ێدەیگەیێنێ جل جلالهاللە ئەوە 

ڕێگری لە عەبد بکات هەتا نەینێرێت و نەیگەیێنێتە دەستی براکەی؟! ئەمە عەمەلی هەموو 

لێ دەکەن لە هەموو سەدەیەک و لە هەموو  ی خەڵکی لەسەرە هەتا ئەوانەش ی ئینکار 

 لێ بکەن.شارەکان ئەمەیان کردووە بێ ئەوەی زانایان ئینکاری 

عَ بِهِ وَٲَهدَاە ٳِلیَ ٲَخِیهِ المُسلِم ٲَوصَلهَُ  وَسِرّ المَسْٲَلةَ ٲَنّ الثَوَاب مُلكُ العَامِل، فَٳِذَا تَبَرَّ
 اللە ٳِلِیهِ، فَمَا الَّذي خَصَّ مِن هَذَا ثَوَابِ قِرَاءَة القُرآن وَحَجَرَ عَلیَ العَبدِ ٲَن یوصِله
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ی المُنکرین فِي سَائِر الِعَصَار وَالِمَصَار مِن غَیرِ ٳِلیَ خَیهِ؟! وَهَذَا عَمَلُ  اسِ حَتَّ سَائِر النَّ
  18نَکِیر مَنَ العُلمََاء.

ارەی پمن باوکم مردووە،   :وت ی ـــــ  صلى الله عليه وسلم  ڕەسول اللەبي هریرة رض ي اللە عنە دەڵێ: پیاوێک بە أ

لێ بەجێماوە و وەسیەتیش ی نەکردووە، ئەگەر من خێری بۆ بکەم سوودی پێ دەگات و 

 «.بەڵێ » ببێتە کەفارەتی تاوانەکانی؟ فەرمووی: 

بِ  عَنْ اَبِي هُرَيْرَةَ رَضِيَ الُلە عَنْهُ، مَالًَ، وَلَمْ اِنَّ اَبِي، مَاتَ وَتَرَكَ  صلى الله عليه وسلم:يِّ اَنَّ رَجُلًا قَالَ لِلنَّ
قَ عَنْهُ؟ قَالَ: رُ عَنْهُ اَنْ اَتَصَدَّ     1٩«.نَعَمْ » يُوصِ، فَهَلْ يُكفَِّ

ایە و : دایکم لە ناکاو مرد، پێم وتـــــى  صلى الله عليه وسلم ڕەسول اللەعائشة رض ي اللە عنها دەڵێ: پیاوێک بە 

یئەگەر بیتوانیبا قسە بکات داوای   
یدەکرد، من  خێ   

بۆ بکەم سوود و پاداشتی پێ  خێ 

 «.بەڵێ » دەگات؟ فەرمووی: 

بِيِّ  : صلى الله عليه وسلمعَنْ هِشَامِ بْنِ عُرْوَةَ، اَخْبَرَنِي اَبِي، عَنْ عَائِشَةَ رَضِيَ الُلە عَنْهَا، اَنَّ  رَجُلًا قَالَ لِلنَّ
قَ  هَا لَوْ تَكلََّمَتْ تَصَدَّ ي اَظُنُّ يَ افْتُلِتَتْ نَفْسُهَا، وَاِنِّ قَ عَنْهَا؟ قَالَ: اِنَّ اُمِّ تْ، فَلِي اَجْر  اَنْ اَتَصَدَّ

  20«.نَعَمْ » 
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ة»مسلم رحمە اللە ئەم دوو حدیثەی سەرەوەی لە  نی ئەم لە ژێر ناونیشا« کِتَابُ الوَصِیَّ

تِ  -۲⦘بابەدا هێناوە  دَقَاتِ ٳلیَ المَیِّ  ⦗بَابُ وصُولِ ثَوَابِ الصَّ

ڕەسول عبداللە بن عباس رض ي اللە عنهما دەڵێ: سعد بن عبادة رض ي اللە عنە هات بۆ لای 

تۆ » پرسیاری لێکرد وتی: دایکم مرد، بەڵام نەزری لەسەرە چیبکەم؟ فەرمووی: صلى الله عليه وسلم اللە 

 «.لەجیاتی ئەو نەزرەکەی بۆ ئەنجام بدە 

ُ عَنْهُمَا، اَنَّ سَعْدَ  اسٍ رَضِيَ اللەَّ ُ عَنْهُ اسْتَفْتَى رَسُولَ الِلە عَنِ ابْنِ عَبَّ بْنَ عُبَادَةَ رَضِيَ اللەَّ
. فَقَالَ:  فَقَالَ:صلى الله عليه وسلم  ي مَاتَتْ وَعَليَْهَا نَذْر    21«.اقْضِهِ عَنْهَا »اِنَّ اُمِّ

عبداللە بن عباس رض ي اللە عنهما دەڵێ: سعد بن عبادة رض ي اللە عنە دایکی مرد کاتێک 

، وتی: ئەی ڕەسولی اللە، دایکم وەفاتی کرد صلى الله عليه وسلمل اللە ڕەسو خۆی لەوێ نەبوو، هات بۆ لای 

   پێ دەگات؟ فەرمووی:  بۆ بکەم هیچ سوودێکی خێری لەکاتێکدا من لای نەبووم، ئەگەر 

وتی: دەی من تۆ بە شاهێد دەگرم ئەوە المخراف باخە خورماکەم کە دیواری «. بەڵێ » 

 هەیە دەکەمە خێر بۆ دایکم.

اسٍ رَضِيَ الُلە عَنْهُمَا،  ُ عَنْهُ اَخَا بَنِي سَاعِدَةَ عَنِ ابْنُ عَبَّ اَنَّ سَعْدَ بْنَ عُبَادَةَ رَضِيَ اللەَّ
بِيَّ  هُ وَهُوَ غَائِب  عَنْهَا، فَاَتَى النَّ يَتْ اُمُّ يَتْ وَاَنَا غَائِب  صلى الله عليه وسلم: تُوُفِّ ي تُوُفِّ يَا رَسُولَ الِلە، اِنَّ اُمِّ

قْتُ بِهِ عَنْهَا؟ قَالَ: عَنْهَا، فَهَلْ  ي اُشْهِدُكَ اَنَّ «. نَعَمْ »  يَنْفَعُهَا شَيْء  اِنْ تَصَدَّ قَالَ: فَاِنِّ
 22حَائِطِيَ الْمِخْرَافَ صَدَقَة  عَليَْهَا.
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م وت دایکم ــصلى الله عليه وسلم ڕەسول اللەسعید بن المسیب دەڵێ: سعد بن عبادة رض ي اللە دەڵێ: بە  

                   وتم: چ خێرێک باشترینە؟ فەرمووی: «. بەڵێ » مردووە، خێری بۆ بکەم؟ فەرمووی: 

 «.ئاودان » 

بِ،  عَنْ سَعْدِ بْنِ عُبَادَةَ رَضِيَ الُلە عَنْهُ قَالَ: قُلْتُ: يَا رَسُولَ الِلە، اِنَّ عَنْ سَعِيدِ بْنِ الْمُسَيَّ
ي مَاتَتْ، اَفَاَ  قُ عَنْهَا؟ قَالَ: اُمِّ دَقَةِ اَفْضَلُ؟ قَالَ: «. نَعَمْ » تَصَدَّ سَقْيُ » قُلْتُ: فَاَيُّ الصَّ

 2٣«.الْمَاءِ 

 ابەدا هێناوەلە ژێر ناونیشانی ئەم ب «کِتَابُ الوَصَایَا»النسائي رحمە اللە ئەم حدیثەی لە 
تِ  -۸⦘ دَقَةِ عَنِ المَیِّ  ⦗بَابُ فَضلِ الصَّ

ەوە رض ي اللە ــٲبي ٳسحاق السبیعي لە پیاوێکەوە دەگێڕێتەوە ئەویش لە سعد بن عبادة 

، دایکی سعد وەفاتی کردووە، ئەی چ خێرێک باشترینە؟ صلى الله عليه وسلم  ڕەسول اللەعنە دەڵێ: یا 

 ئەنجا بیرێکی هەڵکەند، وتی: ئەمە بۆ دایکی سعد.«. ئاودان » فەرمووی: 

دُ بْنُ كثَِيرٍ، اَخْبَرَنَا اِسْرَائِيلُ، عَنْ اَبِي اِسْحَاقَ، عَنْ رَجُلٍ،  ثَنَا مُحَمَّ عَنْ سَعْدِ بْنِ عُبَادَةَ رَضِيَ الُلە حَدَّ
هُ قَالَ: دَقَةِ اَفْضَلُ؟ قَالَ:  عَنْهُ اَنَّ قَالَ : فَحَفَرَ «. الْمَاءُ » يَا رَسُولَ الِلە، اِنَّ اُمَّ سَعْدٍ مَاتَتْ، فَاَيُّ الصَّ

 24بِئْرًا وَقَالَ: هَذِهِ لَُِمِّ سَعْدٍ.

ئەم ڕیوایەتەی خوارەوە وەک دوو ڕیوایەتەکەی پێش خۆیەتی تەنها لەوەدا جیاوازن 

سعد بن  ەوەیە ئەویش لەـــ ڕیوایەتەکانی سەرەوە یەکەمیان لە سعید بن المسیب

یەوە لە پیاوێکەوە ئەویش ــ السبیعيسحاق إبي أەوە هاتووە، ئەوەی دوای ئەویش لە ــعبادة
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سعد  ەوە لەــ ئەمەی خوارەوە لە الحسن البصري  ەوە هاتووە، ئەمماــسعد بن عبادة لە

 ەوە هاتووە.ـــ بن عبادة

ثُ  هُ مَاتَ عَنْ قَتَادَةَ، قَالَ: سَمِعْتُ الْحَسَنَ يُحَدِّ : يَا تْ، فَقَالَ عَنْ سَعْدِ بْنِ عُبَادَةَ رَضِيَ الُلە عَنْهُ، اَنَّ اُمَّ
قُ عَنْهَا؟ ي مَاتَتْ، فَاَتَصَدَّ دَقَةِ اَفْضَلُ؟ قَالَ: «. نَعَمْ » قَالَ:  رَسُولَ الِلە، اِنَّ اُمِّ سَقْيُ » قَالَ: فَاَيُّ الصَّ

 2٥قَالَ:  فَتِلْكَ سِقَايَةُ آلِ سَعْدٍ بِالْمَدِينَةِ.«. الْمَاءِ 

هەرکەسێک مرد ڕۆژوو قەرزار  فەرموویەتی: صلى الله عليه وسلم ڕەسول اللە عائشة رض ي اللە عنها دەڵێ: 

 بێ، ئەوە دەبێ کەسەکانی ڕۆژووەکەی بۆ بگرنەوە.

ُ عَنْهَا، اَنَّ رَسُولَ الِلە  مَنْ مَاتَ وَعَليَْهِ صِيَام  صَامَ عَنْهُ » : قَالَ صلى الله عليه وسلم عنْ عَائِشَةَ رَضِيَ اللەَّ
هُ   26«.وَلِيُّ

وتی: ئەی ، صلى الله عليه وسلمڕەسول اللە عبداللە بن عباس رض ي اللە عنهما دەڵێ: پیاوێک هاتە خزمەتی 

، دایکم مردووە و ڕۆژووی مانگێک قەرزارە، ئایا من ڕۆژووەکەی بۆ صلى الله عليه وسلم  ڕەسولی اللە

 «.لەپێشترە بەدانەوەی  جل جلالهاللە بەڵێ، قەرزی » بگرمەوە؟ فەرمووی: 

ُ عَنْهُ  اسٍ رَضِيَ اللەَّ بِيِّ عَنِ ابْنِ عَبَّ : يَا رَسُولَ الِلە، اِنَّ فَقَالَ صلى الله عليه وسلم مَا قَالَ: جَاءَ رَجُل  اِلىَ النَّ
ي مَاتَتْ وَعَليَْهَا صَوْمُ شَهْرٍ، اَفَاَقْضِيهِ عَنْهَا؟ قَالَ:  فَدَيْنُ الِلە اَحَقُّ اَنْ » قَالَ: «. نَعَمْ » اُمِّ

 27«.يُقْضَى 
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، وتی: ئەی صلى الله عليه وسلمڕەسول اللە عبداللە بن عباس رض ي اللە عنهما دەڵێ: ئافرەتێک هاتە خزمەتی 

یەک قەرزارە  ، خوشکی من مردووە و ڕۆژووی دوو مانگی یەک لە دوایصلى الله عليه وسلم  ڕەسولی اللە

سەیرکە ئەگەر خوشکەکەت قەرزاربووایە تۆ قەرزەکەت بۆ »چیبکەم؟ فەرمووی:

 «.لەپێشترە بەدانەوەی  جل جلاله اللەدەی ماف و قەرزی » وتی: بەڵێ. فەرمووی: «. دەدایەوە؟ 

اسٍ رَضِيَ الُلە عَنْهُمَا، قَالَ: جَاءَتِ عَنْ سَعِيدِ بْنِ جُبَيْرٍ، وَعَطَاءٍ، وَمُجاهِدٍ  ، عَنِ ابْنِ عَبَّ
بِيِّ  صِيَامُ شَهْرَيْنِ : يَا رَسُولَ الِلە، اِنَّ اُخْتِي مَاتَتْ، وَعَليَْهَا فَقَالتَْ صلى الله عليه وسلم امْرَاَة  اِلىَ النَّ
» قَالتَْ: بَلىَ. قَالَ: «. اَرَاَيْتِ لوَْ كاَنَ عَلىَ اُخْتِكِ دَيْن  اَكنُْتِ تَقْضِينَهُ؟ » مُتَتَابِعَيْنِ، قَالَ: 
  28«.فَحَقُّ الِلە اَحَقُّ 

ێ، صلى الله عليه وسلمڕەسول اللە عبداللە بن عباس رض ي اللە عنهما دەڵێ: پیاوێک هاتە خزمەتی  وت:  پب  

فەرمووی: صلى الله عليه وسلم ڕەسول اللە کرد حەج بکات، بەڵام پێش ئەوەی بیکات مرد.  خوشکم نەزری

» وتی: بەڵێ. فەرمووی: «. ئەگەر خوشکت قەرزاربووایە تۆ قەرزەکەت بۆ دەدایەوە؟ » 

 «.لەپێشترە بەدانەوەی جل جلاله اللە کەواتە قەرزی نەزرەکەی بۆ ئەنجام بدە، قەرزی 

ُ عَنْهُمَا قَالَ: اَتَى ، قَالَ: سَمِعْتُ سَعِيدَ بْنَ جُبَيْرٍ، عَنْ اَبِي بِشْر  اسٍ رَضِيَ اللەَّ عَنِ ابْنِ عَبَّ
بِيَّ  بِيُّ صلى الله عليه وسلمرَجُل  النَّ هَا مَاتَتْ. فَقَالَ النَّ ، وَاِنَّ لوَْ صلى الله عليه وسلم: » ، فَقَالَ لهَُ: اِنَّ اُخْتِي نَذَرَتْ اَنْ تَحُجَّ

، فَهُوَ اَحَقُّ بِالْقَضَاءِ » قَالَ: نَعَمْ. قَالَ: «. يَهُ؟ كاَنَ عَليَْهَا دَيْن  اَكنُْتَ قَاضِ  َ   2٩«.فَاقْضِ اللەَّ

وتی: دایکم  صلى الله عليه وسلمڕەسول اللە عبداللە بن عباس رض ي اللە عنهما دەڵێ: ئافرەتێک هاتە خزمەتی 

نەزری کردبوو حەج بکات، بەڵام پێش ئەوەی حەجەکەی بکات مرد، من حەجەکەی بۆ 
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بەڵێ، حەجەکەی بۆ بکە، سەیرکە ئەگەر دایکت قەرزاربووایە تۆ »بکەم؟ فەرمووی: 

کەواتە ئەوەی قەرزارە بۆی بدەنەوە، » وتی: بەڵێ. فەرمووی: «. قەرزەکەت بۆ دەدایەوە؟ 

 «لەپێشترە بەدانەوەی  جل جلالهاللە قەرزی 

ثَنَا شُعْبَةُ، عَنْ اَبِي دُ بْنُ جَعْفَرٍ، حَدَّ ثَنَا مُحَمَّ ثُ  حَدَّ بِشْرٍ، قَالَ: سَمِعْتُ سَعِيدَ بْنَ جُبَيْرٍ يُحَدِّ
بِيِّ  اسٍ رَضِيَ الُلە عَنْهُمَا، اَنَّ امْرَاَةً جَاءَتْ اِلىَ النَّ ي نَذَرَتْ فَقَالتَْ صلى الله عليه وسلم عَنِ ابْنِ عَبَّ : اِنَّ اُمِّ

، اَفَاَحُجَّ عَنْهَا؟ قَالَ:  ، فَمَاتَتْ قَبْلَ اَنْ تَحُجَّ ي عَنْهَا، اَرَاَيْتِ لَوْ كاَنَ نَعَ » اَنْ تَحُجَّ مْ، حُجِّ
كِ دَيْن  اَكنُْتِ قَاضِيَتَهُ؟  َ اَحَقُّ » قَالتَْ: نَعَمْ. فَقَالَ: «. عَلىَ اُمِّ فَاقْضُوا الَّذِي لهَُ، فَاِنَّ اللەَّ

 ٣0«.بِالْوَفَاءِ 

 صلى الله عليه وسلمڕەسول اللە عبداللە بن عباس رض ي اللە عنهما دەڵێ: ئافرەتێک پرسیاری کرد لە  

 «.حەج بکە بۆ باوکت » دەربارەی باوکی کە مردووە و حەجی نەکردووە. فەرمووی: 

ثَنَا حُمَيْدُ بْنُ  ، قَالَ: حَدَّ ثَنَا عَلِيُّ بْنُ حَكِيمٍ الََْوْدِيُّ اَخْبَرَنِي عُثْمَانُ بْنُ عَبْدِالِلە، قَالَ: حَدَّ
 ، هْرِيِّ ، عَنِ الزُّ خْتِيَانِيِّ وبَ السَّ ادُ بْنُ زَيْدٍ، عَنْ اَيُّ ثَنَا حَمَّ ، قَالَ: حَدَّ ؤَاسِيُّ حْمَنِ الرُّ عَنْ عَبْدِالرَّ

اسٍ رَضِيَ الُلە عَنْهُمَاليَْمَانَ بْنِ يَسَارٍ، سُ  بِيَّ ، عَنِ ابْنِ عَبَّ عَنْ اَبِيهَا، صلى الله عليه وسلم اَنَّ امْرَاَةً سَاَلَتِ النَّ
، قَالَ:  ي عَنْ اَبِيكِ  »مَاتَ وَلمَْ يَحُجَّ  ٣1«.حُجِّ

جا ئەو حدیثانەی تێپەڕین هەموویان بەڵگەن لەسەر گەیشتنی پاداشتی عەمەلی صاڵح 

ردوو، هەر لە خێرکردن بۆی، هەتا ڕۆژووی واجب و ڕۆژووی نەزر و حەجی واجب و بە م

حەجی نەزر، کاتێک پاداشتی ئەو عیبادەتە جەستەییانە بگات بە مردوو، وە هەروەها 

                                                           

 ٥۷۳۱ |صحیح البخاري  ٣0

 4۳6۲ |سنن النسائي  ٣١
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پاداشتی عیبادەتی ماڵی واتە خێرکردنی پێ بگات، ئەی چ شتێک هەیە ببێتە ڕێگر لە 

 گەیشتنی پاداشتی قورئان خوێندن بۆی؟!

نْسَانُ  »فەرموویەتی: صلى الله عليه وسلم ڕەسول اللە وە ئەگەر کەسێک بڵێ: حدیث هەیە  اِذَا مَاتَ الَِْ

صَالِحٍ انْقَطَعَ عَنْهُ عَمَلُهُ اِلََّ مِنْ ثَلَاثَةِ اَشْيَاءَ: مِنْ صَدَقَةٍ جَارِيَةٍ، اَوْ عِلْمٍ يُنْتَفَعُ بِهِ، اَوْ وَلدٍَ 
 ٣2«.يَدْعُو لهَُ 

فەرموویەتی ئەو کەسەی دەمرێ عەمەلەکەی صلى الله عليه وسلم ڕەسول اللە لە وەڵامدا دەڵێین:  

دەبچڕێت و کۆتایی پێدێت، نەیفەرمووە پاداشتی کردەوەی ئەو کەسانەی پێ ناگات کە 

دوعای منداڵ بگات بە باوک و صلى الله عليه وسلم ڕەسول اللە وتەی  بەپێیبۆی ئەنجام دەدەن.جا کاتێک 

گات؟! هەتا مسلم رحمە دایک، ئەی چ شتێک ڕێگرە لەوەی عەمەلە چاکەکانی تری پێ نە

ة»اللە ئەم حدیثەی لە  بابُ مَا  -۳⦘ژێر ناونیشانی ئەم بابەدا هێناوە  لە«کِتَابُ الوَصِیَّ

وَبِ بَعدَ وَفَاتِهِ  کِتَابُ »ە اللە ئەم حدیثەی لە بي داود رحمأوە  ⦗یَلحَقُ الٳنسَانَ مِنَ الثَّ

دَقَةِ عَنِ  -۱4⦘لە ژێر ناونیشانی ئەم بابەدا هێناوە  «الوَصَایَا تِ باب في الصَّ  ⦗ المَیِّ

وە کاتێک تەماشای هەندێک لەو حدیثانە دەکەی کە سەلەف ناونیشانی بابەکانیان پێ 

و صەدەقە  خێرپاداشتی خێرکردن بۆ مردوو، گەیشتنی پاداشتی » کردووەنەتەوە، وەک: 

«.  بە مردوو، ئەو پاداشتانەی کە دەگات بە ئینسان دوای مردنی، خێرکردن بۆ مردوو 

ئەوکات بۆت دەردەکەوێ هێنانی ئەو حدیثانە لای سەلەف لە ژێر ئەو سەرەبابانەدا 

 ئەوەیە پاداشتی عەمەل بە مردوو دەگات. وباللە التوفیق. لێیمەبەست 

                                                           

 44۸۸ |مسند ٲحمد  ۲۸۸۰ |سنن ٲبي داود  ۲۲۳4 |صحیح مسلم  ٣2
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ارن الهیثم لە ڕیوایەتی شەشەمدا لە حسن ب -۳  ــى حمدأنقڵی دەکات کە پێشەوا  الێ  

بینیوە لە پشتی کەسێکی کوێرەوە نوێژی کردووە، جا ئەمە ئاماژەی ئەوەی تێدایە لای 

ێحمد قورئان خوێندن لەسەر قەبر بدعة نییە، ئەگەر بدعة بووایە ئەوا أپێشەوا   هەرگێ  

ۆن چەندین وتەی هەیە ئامادە نەدەبوو نوێژ لە پشتی موبتەدعێکەوە بکات، هەروەک چ

  وه.ــ بدعة ئەهلیله نوێژکردن لە پشتی نەهی کردووە 

حمد بن حنبل وترا: نوێژ کردن لە پشتی کەسێکەوە فەزڵی علي أدەڵێ: بە  حرب الکرماني

 ؟ وتی: نوێژ لە پشتیەوە ناکرێ.داـــــ بي بکر و عمرأپێش بخات بەسەر 

لَاة خَلفَ قِیلَ لِحَمَد بن حَنبَل لِّي : الصَّ م عَلیًا عَلَی ٲَبِي بَکرٍ وَعُمَر؟ قَالَ: لََ یُصَّ رَجلٍ یُقدِّ
 ٣٣خَلفَ هَذَا.

لە ڕیوایەتی حەوتەمدا وتەی پێشەوا شافعي هێناوە کە الحسن بن الصباح الزعفراني  -٤

پرسیاری لێ دەکات دەربارەی قورئان خوێندن لەسەر قەبر؟ ئەویش دەڵێ: هیچ کێشەیەکی 

 تێدا نییە.

بن محمد بن الصباح الزعفراني یەکێک بووە لە ڕاوی و قوتابییە تایبەتەکانی الحسن 

هیجری وەفاتی کردووە. ثقة و حوجەیە یەکێک بووە « ۲5۹»پێشەوا شافعي، ساڵی 

 .لەوانەی هەمیشە لەگەڵ پێشەوادا بووە قارئی کتێب بووە بۆ پێشەوا شافعي

                                                           

  ٣٣ کتاب السنة لحرب الکرماني | 64۱



القُبوُر عِنْدَ القِرَاءَةُ 29   

 

 

دا « ۲5٦»الساجی خوێندوومەتەوە دەڵێ: لە ساڵی  یحییزکریا بن  کتێبی: لە دەڵێ البیهقي

م بیست دەیوت: ماوەی پەنجا ساڵە من کتێبەکانی شافعي ــ لە حسن بن محمد الزعفراني

 دەخوێنمەوە و دەخوێندرێتەوە بەسەرمدا.

اجِي ة سِتُ : قَرَٲتُ فِي کِتَاب زَکرَیَا بن یَحیَی السَّ د فِي سَنَّ سَمعتُ الحَسن بن مُحَمَّ
ي لَِقَرَٲُ کتُُب ة. َوَخَمسِینَ وَمِائَتَین، یَقُول: ٳِنِّ افِعِي وَتُقرَٲ عَلَّيّ مُنذُ خَمسِین سَنَّ  ٣4 الشَّ

دەڵێ: شافعي دەڵێ: وە پێم خۆشە ئەگەر قورئان بخوێندرێ لەسەر  الربیع بن سلیمان

 قەبر و دوعا بکرێ بۆ مردووەکە، وە لەمەدا دوعایەکی دیاریکراوی نیە.
بِیعُ:  تِ، وَلیَْسَ فِي ذَالِكَ دُعَاءُ قَالَ الرَّ : وَاُحِبُّ لَوْ قُرِئَ عِنْدَ الْقَبْرِ وَدُعِيَ لِلْمَيِّ افِعِيُّ قَالَ الشَّ

 ٣٥مُؤَقَتُ.

سەنەدەکەی وەک خۆر ڕوونە و وەک شاخ بەرزە، الربیع بن سلیمان المرادي، ساڵی 

یە تایبەتەکانی پێشەوا شافعي، وە ڕاوی هیجری وەفاتی کردووە، یەکێکە لە قوتابی« ۲۷۰»

و خزمەتکاری بووە، بەردەوام لە خزمەتیدا بووە و خەریکی خزمەت کردنی بووە، وە 

 ی  زۆر خۆشویستووە.  ـــــ ش الربیع بن سلیمانــ پێشەوا شافعی

 دەوتم: ئای چەندە خۆشەویستی لام! پێیدەڵێ: بیستم شافعي  الربیع بن سلیمان

ثَنَا  بِيعُ بْنُ سُليَْمَانَ، قَالَ حَدَّ !الرَّ كَ اِليََّ افِعِيَّ يَقُولُ لِي: مَا اَحَبَّ  ٣6: سَمِعْتُ الشَّ

                                                           

   ٣4  مناقب الشافعي للبیهقي | صـ : ٥۰4
  (1/4٩8) |الِم للشافعي   ٣٥

 ۲۹۷ |آداب الشافعي ومناقبه لَبن ٲبي حاتم ٣6
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وە الربیع هەمیشە خزمەتی پێشەوا شافعي کردووە و لە خزمەتیدا بووە بەجۆرێک کەس 

 وەک ئەمی پێ بکرێ. نەبووە

بکات بەو جۆرەی  دەڵێ: شافعي دەڵێ: هیچ کەسێک نەبووە خزمەتمعلی یونس بن عبدال 

 کە الربیع بن سلیمان خزمەتی کردووم.

ثَنَا يُونُسُ بْنُ عَبْدِ الََعْلىَ،  افِعِيُّ حَدَّ بِيعُ قَالَ: قَالَ الشَّ : مَا خَدَمَنِي اَحَد  مِثْلَ مَا خَدَمَنِي الرَّ
 ٣7بْنُ سُليَْمَانَ.

الربیع بن سلیمان لای پێشەوا شافعي هێندە پێگە و مەکانەتی بەرزبووە دەربارەی 

: ئەی ڕەبیع ئەگەر بمتوانیبا وەک خواردن عیلمت دەردخوارد بدەم ئەوە وتوویەتی

 .دەردخواردم دەدایت و دەمکرد بەدەمتەوە

اس مُحَ ٲَخبَرَنَا ٲَبو عَبدِاللە الحَافِظ، قَالَ  د بن یَعقوبَ، یَقول: سَمِعتُ : سَمِعتُ ٲَبَا العَبَّ مَّ
بِيعُ بْنُ سُليَْمَان، یَقول افِعي: لوَ ٲَستَطیع ٲَن ٲطعمک العِلم لَِطَعَمتُکهَالرَّ   .٣8، قَالَ لِي الشَّ

دوو قوتابی تایبەتی لێوەی ڕیوایەتیان کردووە کە  ەیـــ شافعي جا ئەوە وتەی پێشەوا

 .بکات هەردووکیان ثقة و حوجەن، ڕاوی کتێبەکانی پێشەوان، کەس نەبووە ڕکابەرییان

ێدەڵێ: لە  البیهقي بو عبداللە محمد بن أبي الحسن العاصمي خوێندوومەتەوە دەڵێ: أ کتێب 

طاهر بن الربیع بن سلیمان با أیوسف بن النضر لە شام بۆی گێڕامەوە، وتی: بیستم 

حەجی کرد، لە مکە  داــــــ« ۲٤۰»یاخود غەیری ئەو، دەیوت: الربیع بن سلیمان لە ساڵی 

ێبي ألەگەڵ  یالحسن بن محمد الزعفراني بەیەک گەیشتن، سەلامیان لە  علی  کرد،  یەکێر
                                                           

 ۲۹۸ |داب الشافعي ومناقبه لَبن ٲبي حاتم أ ٣7

 6۰٥صـ :  |الشافعي للبیهقي  مناقب ٣8
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وکردەوە ، تۆ لە خۆرهەڵاتی منیش لە خۆرئاوا ئەم عیلمەمان بڵا عليالربیع وتی: ئەی باوکی 

 .شافعي واتە عیلمی-

د بن یوسُفَ بن النَضر وَقَرٲتُ فِي کِتَاب ٲَبي الحَسَن العَاصمِي:  ٲَخبَرَنِي ٲَبو عَبدِاللە مُحَمَّ
بِيعُ بْنُ سُليَْمَانَ ٲَو غَیرَە، یَقول: اهِرَ بن الرَّ ام، قَالَ: سَمِعتُ ٲَبَا الطَّ بِيعُ بْنُ  بالشَّ حَجَّ الرَّ

عفَرَاني سُليَْمَانَ  د الزَّ ة ٲَربَعِینَ وَمِائَتَین، وَالتَقَی مَعَ ٲَبي عَلِي الحَسَن بن مُحَمَّ فِي سَنَّ
بِیع: یَا ٲَبَا عَلِي، ٲَنتَ بِالمَشرِق وَٲَنا بِالمَغرِب  بِمَکةَ، فَسَلّم ٲَحَدهُمَا عَلیَ الآخَر، فَقَالَ الرَّ

 ٣٩.یَعنِي عِلمَ الشّافِعي-فُبُثَّ هَذَا العِلم 

جا ئەم وتانەمان هێنا هەتا بەلاتانەوە ڕوون بێت و بزانن پێگەی ئەو دوو قوتابییەی 

پێشەوا شافعي چەندە بەرزبووە و ثقة و حوجە بوون، وە بۆ ئەوەی بشزانن چەندە 

مولزەم بوون بە پێشەواکەیان و نقڵ کردنی وتەکانی، نقڵ کردنی وتەی پێشەوا شافعي 

ەکی زۆری هەیە بۆ ئەوەی بچووکترین وەسوەسە و گومان لەم ڕاوییە تایبەتانەوەی گرنگیی

دروست نەبێ لە دڵی خوێنەر، وە بزانێ کە پێشەوا شافعي بە دروستی زانیوە قورئان 

 خوێندن لەسەر قەبر.

نصار الشعبي هێناوە کە ئیشارەت بە ال  لە ڕیوایەتی هەشتەمدا وتەی عامر -٥

دەچوون لە سەر قەبرەکەی  پشتیوانەکان دەکات کاتێک کەسێکیان لێ بمردایە

 کۆدەبوونەوە و قورئانیان لەسەر دەخوێند.

عامر بن شراحیل الشعبي، تابعییە صەحابەی بینیوە و بەخزمەتیان گەیشتووە ساڵی 

هیجری وەفاتی کردووە، ئەنصارییەکانی دیوە لەسەر قەبران قورئانیان خوێندووە « ۱۰٤»

                                                           

 6۰٥صـ :  |مناقب الشافعي للبیهقي  ٣9
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 القاسم اللالکائي بيأر الخلال هێناویەتی، بو بکأبۆ مردووەکانیان.وە ئەم ڕیوایەتەی کە 

ٲَخبَرَنَا عَلِيُّ بْنُ عُمَرَ، ٲَخبَرَنَا ەوە هێناویەتی و دەڵێ: ــ ش لە هەمان ڕێگەی سفیان بن وکیعـــ

دٍ، قَالَ  اسُ بْنُ مُحَمَّ احِ، عَنْ حَفْصِ اِسْمَاعِيلُ، ٲَخبَرَنَا عَبَّ : ٲَخبَرَنَا سُفْيَانُ بْنُ وَكِيعِ بْنِ الْجَرَّ
تِ بْنِ غِيَاثٍ، عَنْ مُجَالِدٍ،  ، قَالَ: كاَنَتِ الََْنْصَارُ تَسْتَحِبُّ اَنْ يُقْرَاَ عِنْدَ الْمَيِّ عْبِيِّ عَنِ الشَّ

 40بِسُورَةٍ مِنَ الْقُرْآنِ.

ي هێناوە کە وتوویەتی: کێشەی تێدا نییە براهیم النخعإلە ڕیوایەتی نۆیەمدا وتەی  -٦

 قورئان خوێندن لەسەر قەبران.

هیجری « ۹٦»اللە عنها، ساڵی  ی بینیوە رض يــ زید النخعي، تابعییه دایە عائشةبراهیم بن یإ

 وەفاتی کردووە.

جا تابعی لە خزمەت صەحابە گەورە بوون و پەروەردەکراون، هیچ جیلێک نەبووە 

هێندەی تابعی شوێنکەوتەی صەحابە بن و مولزەمی وتەکانیان بن، وە دوورترین ئینسان 

 فیعلیبوون بە ڕەئی خۆیان قسە بکەن لە مەسائیلەکاندا، بەڵکو ئەوەی وتوویانە لە وتە و 

 صەحابەوە سەرچاوەی گرتووە.

 براهیم النخعي بە ڕەئی خۆی قسە لەسەر شتێک بکات.إدەڵێ: هەرگیز نەمدیوە  عمشل ا

ثَنَا ابْنُ الِصَْبَهَا ثَنَا ٲَبُو مَسْعُودٍ، حَدَّ ثَنَا ٲَبُو ٲُسَیْدٍ، حَدَّ انَ، حَدَّ دِ بْنُ حَیَّ ثَنَا ٲَبُو مُحَمَّ ، حَدَّ نِيِّ
امُ  ثَنَا عَثَّ .، عَنِ الِعَْمَشِ، قَالَ: مَا حَدَّ   41رَٲَیْتُ ٳِبْرَاهِیمَ یَقُولُ بِرَٲیهِ فِي شَيْءٍ قَطُّ

                                                           

 6۲۱۷ |شرح ٲصول اعتقاد ٲهل  السنة للالکائي  ٤0

 ۹٥44 |حلیة الِولیاء لِبي نعیم  ٤١
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کە خاوەن مردووەکان  دەهێب  ێلە خاڵی دەیەم و دوانزەیەمدا ڕیوایەتی دوو خەون  -۷

بەو مردووە  بینراوەلەسەر مردووەکەیان قورئانیان خوێندووە، پاش چەند ڕۆژێک خەون 

سەلەف و  بوون و پاداشتی قیرائەکەیان پێگەیشتووە. خۆشحاڵو ئەهلی گۆڕستانەکەوە 

ئەهلی سوننە لە کتێبەکانیاندا لە هەندێک باب و مەسئەلەدا خەونی پیاوچاکانیان وەک 

ئۆقرەی دڵ و ئومێد و ئارامی بەخشین بە دڵ هێناوە، کاتێک دەبینن ئەوەی ئەو خەونەی 

بە و تابعین و غەیری ئەصڵێکی هەیە لە حدیث یاخود ئاثاری صەحا بینراوەلەسەر 

ئەوانیش ئەوکات لە مەقامی ئیحتجاج و ئیعتبار پێ کردن دەیهێنن، ئەوەتا تەماشای 

بي الدنیا بکەن کتێبێکی لەسەر ئەو بابەتە نوسیوە بە ناوی المنامات أبن إیەکێکی وەک 

خەونی پیاوچاکانی هێناوە، ئەمە ئەوە نیشان دەدات کە خەونی باش ی « ۳٤٤»تیایدا 

ان پێگە و گرنگی هەبووە لایان، چونکە خەون لە حدیثدا بایەخێکی زۆری پیاوچاک 

وەیە ـــ اللەپێدراوە، وە ئیشارەت بە گرنگی و ڕاست و دروستیەکەی دراوە، خەونی باش لە 

، وە خەونی ئیماندار بە جوزئێک لە چل و شەش جوزئی نبوەت دانراوە، وە لە جل جلاله

جوزئی نبوەت هاتووە، وە خەونی باش ڕیوایەتێکی تردا بە جوزئێک لە چل و پێنج 

 .جل جلالهەوە ــ اللەموژدەیەکە لە 

هُ قَالَ: صلى الله عليه وسلم عَنْ اَبِي قَتَادَةَ رَضِي الُلە عَنْهُ، عَنْ رَسُولِ الِلە  الِحَةُ مِنَ الِلە، » اَنَّ ؤْيَا الصَّ الرُّ
يْطَانِ، فَمَنْ رَاَى رُؤْيَا فَكرَِهَ مِنْهَا  وْءُ مِنَ الشَّ ؤْيَا السَّ ذْ وَالرُّ شَيْئًا فَلْيَنْفُثْ عَنْ يَسَارِهِ، وَلْيَتَعَوَّ

هُ، وَلََ يُخْبِرْ بِهَا اَحَدًا، فَاِنْ رَاَى رُؤْيَا حَسَنَةً، فَلْيُبْشِرْ، وَلََ يُ  يْطَانِ، لََ تَضُرُّ خْبِرْ بِالِلە مِنَ الشَّ
  42«.اِلََّ مَنْ يُحِبُّ 

                                                           

  ۹۰۲٥ |صحیح مسلم ٤2
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امِتِ رَضِيَ الُلە عَ  رُؤْيَا الْمُؤْمِنِ جُزْء  » :صلى الله عليه وسلمنْهُ، قَالَ: قَالَ رَسُولُ الِلە عَنْ عُبَادَةَ بْنِ الصَّ
ةِ  بُوَّ ةٍ وَاَرْبَعِينَ جُزْءًا مِنَ النُّ   4٣«.مِنْ سِتَّ

بِيِّ  مَانُ لمَْ تَكدَْ رُؤْيَا » قَالَ: صلى الله عليه وسلم عَنْ اَبِي هُرَيْرَةَ رَضِيَ الُلە عَنْهُ، عَنِ النَّ اِذَا اقْتَرَبَ الزَّ
تَكذِْبُ، وَاَصْدَقُكمُْ رُؤْيَا اَصْدَقُكمُْ حَدِيثًا، وَرُؤْيَا الْمُسْلِمِ جُزْء  مِنْ خَمْسٍ وَاَرْبَعِينَ الْمُسْلِمِ 

الِحَةِ بُشْرَى مِنَ الِلە، وَرُؤْيَا تَحْزِين  مِنَ  : فَرُؤْيَا الصَّ ؤْيَا ثَلَاثَة  ةِ، وَالرُّ بُوَّ جُزْءًا مِنَ النُّ
يْطَانِ، وَرُؤْيَا مِ  ثُ الشَّ ا يُحَدِّ ، وَلََ  مَّ الْمَرْءُ نَفْسَهُ، فَاِنْ رَاَى اَحَدُكمُْ مَا يَكرَْهُ فَلْيَقُمْ فَلْيُصَلِّ
اسَ  ثْ بِهَا النَّ   44«.يُحَدِّ

اسٍ رَضِيَ الُلە عَنْهُمَا، قَالَ:  اسُ صُفُوف  صلى الله عليه وسلمكشََفَ رَسُولُ الِلە عَنِ ابْنِ عَبَّ تَارَةَ وَالنَّ السِّ
الِحَةُ » ، فَقَالَ: خَلْفَ اَبِي بَكرٍْ  ؤْيَا الصَّ ةِ اِلََّ الرُّ بُوَّ رَاتِ النُّ هُ لَمْ يَبْقَ مِنْ مُبَشِّ اسُ، اِنَّ هَا النَّ اَيُّ

  4٥«.يَرَاهَا الْمُسْلِمُ اَوْ تُرَى لهَُ ... 

ةَ قَدِ اِنَّ »  صلى الله عليه وسلم:عَنْ اَنَسُ بْنُ مَالِكٍ رَضِيَ الُلە عَنْهُ،قَالَ: قَالَ رَسُولُ الِلە  بُوَّ سَالةََ وَالنُّ الرِّ
اسِ. فَقَالَ: «. انْقَطَعَتْ، فَلَا رَسُولَ بَعْدِي وَلََ نَبِيَّ  لكَِنِ » قَالَ: فَشَقَّ ذَالِكَ عَلَى النَّ

رَاتُ  رَاتُ؟ قَالَ: «. الْمُبَشِّ مِنْ رُؤْيَا الْمُسْلِمِ، وَهِيَ جُزْء  » قَالُوا: يَا رَسُولَ اللەَّ وَمَا الْمُبَشِّ
ةِ  بُوَّ  46«.اَجْزَاءِ النُّ

                                                           
سنن ابن  4۲4۲ |سنن الترمذي  ۰۱۸٥ |سنن ٲبي داود  ۹۰۹٥ |صحیح مسلم  ۹۸۷6 |صحیح البخاري 4٣

اب السنة لحرب کت ۱۲۹۳۰ |مسند ٲحمد  ۱۸4۰ |الموطٲ لمالك  ۲۱66 |مسند الدارمي  ۳۸۹۳ |ماجه 
 44۹ |الکرماني 

 ۲۳4۲ |سنن الترمذي  ۰۱۹٥ |سنن ٲبي داود  ٥۹۰٥ |صحیح مسلم  44

 ۸4۱۳ |سنن الدارمي  ۳۸۹۹ |سنن ابن ماجه  ۱۱۲۰ |سنن النسائي  4۱۰۷ |صحیح مسلم  4٥

 ۱۹۰۰ |مسند ٲحمد  

 4۱۳۸۲ |مسند ٲحمد  ٥۲4۲ |سنن الترمذي  ٤6
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وت: ئەی کوڕم ئەوە  پێی، باوکی بینیدەڵێ: پیاوێک لە خەودا باوکی خۆی  معروف الکرخي

بۆچی هەدیەکەت پێمان ناگات و بۆمان نایەت؟ وتی: باوکە گیان چۆن هەدیەی ئێمەتان 

اَسْاَلُكَ اَنْ » یاخود بڵێ: « يد  يَا مَالِكُ يَا قَدِيرُ يَا مَنْ ليَْسَ لهَُ نَدِ » بۆ دێت؟ وتی بڵێ: 

كَ  دٍ وَاَنْ تَغْفِرَ لِوَالِدِي اِنَّ کوڕەکەی ئەمەی وت،  « كلُِّ شَيْءٍ قَدِير   لیَعَ تُصَلِّيَ عَلىَ مُحَمَّ

 وت: کوڕم هەدیەکەت پێمان گەیشت. بینی، پێیپاشان لە خەودا 

، ٲَخبَرَنَا يُوسُفُ بْنُ عُمَرَ، قَالَ: ٲَخبَرَنَاحَمْزَةُ بْنُ الْحُسَيْنِ   ابِ بْنُ عَلِيٍّ ٲَخبَرَنَا عَبْدُ الْوَهَّ
، قَالَ:  ثَنِي عَبْدُ الْوَاحِدِ الْقَنْطَرِيُّ ارُ، قَالَ: حَدَّ مْسَارُ، قَالَ: ٲَخبَرَنَا اَحْمَدُ بْنُ مُوسَى الْبَزَّ السِّ

، قَالَ سَمِعْتُ مَعْ  : رَاَى رَجُل  اَبَاهُ فِي الْمَنَامِ فَقَالَ: يَا بُنَيَّ مَا لكََ لََ تَاْتِينَا رُوفًا الْكرَْخِيَّ
تُنَا؟ قَالَ: تَقُولُ يَا مَالِكُ يَا قَدِيرُ يَا مَنْ لَيْسَ  تُكَ؟ قَالَ: قُلْتُ يَا اَبَهْ كيَْفَ تَاْتِيكَ هَدِيَّ هَدِيَّ

مَ  ، وَرُبَّ كَ عَلَى كلُِّ لهَُ نَدِيد  دٍ وَاَنْ تَغْفِرَ لِوَالِدِي اِنَّ ا قَالَ: نَظِير  اَسْاَلُكَ اَنْ تُصَلِّيَ عَلىَ مُحَمَّ
تُكَ. . قَالَ: فَقَالَهَا: فَرَآهُ بَعْدُ، فَقَالَ: يَا بُنَيَّ قَدْ اَتَتْنَا هَدِيَّ   47شَيْءٍ قَدِير 

دەڵێ: بیستم باوکم دەیوت: لە ڕێگادا دەچووم شتێکم  حمد بن محمد بن الفضلأ

یم، هەڵگرتەوە و فڕێمدا، وتم: پاداشتی ئەمە هەدیە بێ بۆ شێخەکەم، لە خەومدا بین

 وتی: کوڕم هەدیەکەتم پێگەیشت.

اسُ، قَالَ  دُ بْنُ الْحَسَنِ النَقَّ دِ : سَمِعْتُ اَ ٲَخبَرَنَا الْحَسَنُ بْنُ عُثْمَانَ، ٲَخبَرَنَا مُحَمَّ حْمَدَ بْنَ مُحَمَّ
رِيقِ فَقُلْتُ:  بْنِ الْفَضْلِ الْقَاضِي، بِسَمَرْقَنْدَ قَالَ: سَمِعْتُ اَبِي يَقُولُ: رَفَعْتُ شَيْئًا مِنَ الطَّ

.  48اَجْرُ هَذَا لِشَيْخِي فَرَاَيْتُهُ فِي الْمَنَامِ فَقَالَ: يَا بُنَيَّ قَدْ وَصَلَ اِليََّ

                                                           
 ٥۲۱۷ |شرح ٲصول اعتقاد ٲهل السنة للالکائي  47

 ۲۱۷۷ |هل السنة للالکائي أصول اعتقاد أشرح  48
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، وە الحلبيبي القاسم اللالکائي ئەم ڕیوایەتی خەونانەی لەگەڵ ئەثەرەکەی مبشر أجا 

سیاق ما روي عن النبي »  ەو ە ژێر ناونیشانی ئەم بابەدا هێناهەروەها وتەکەی الشعبي ل

في ٳستحباب الصدقة وقراءة القرآن والَستغفار والترحم والدعاء للمیت وٲنه صلى الله عليه وسلم 
 دەهێنێڕیوایەتانەی کە باسمان کرد حەوت ڕیوایەتی تر  لەگەڵ هێنانی ئەو «. ینفعه ذالك

 دەربارەی موستەحەبی و جائزیەتی خێرکردن بۆ مردوو.

ییەک دەڵێ: شەوی جمعة بوو چوومە ناو گۆڕستان، سەیرم کرد ڕووناک مالك بن دینار

گۆڕستانەکە خۆش  ئەهلیلە  جل جلالهاللە لا ٳلە ٳلا اللە، وا دیارە تیایدا شەوق دەداتەوە، وتم:

بووە، لەم کاتەدا لە دوورەوە دەنگێکم بیست دەیوت: ئەی مالك بن دینار ئەمە هەدیەی 

ئیماندارانە بۆ برا مردووەکانیان لە گۆڕستان، وتم: سوێندت دەدەم بەو زاتەی تۆی 

مەسەلەکە چییە و چۆنە؟ وتی: لەم شەوەدا پیاوێک  بڵێیهێناوەتە قسەکردن دەبێ پێم 

رەکان هەستاوە دەست نوێژی گرتووە و دوو ڕکات نوێژی کردووە، وە لەو دوو لە ئیماندا

 ﴾ ـی خوێند، قُلْ هُوَ الُلە ٲَحَدُ ﴾ و ﴿  قُلْ یَا ٲَیُهَا الکاَفِرُونَ ﴿ سورەتی الفاتحةڕکاتەدا دوای 

اللە وە وتی: اللهم پاداشتی ئەمە هەدیە بێ بۆ ئەهلی گۆڕستانەکە لە ئیماندارەکانیان، ئیتر  

نوور و ڕۆشنایی و فراوانی و دڵخۆش ی هێنایە سەرمان لە خۆرهەڵات و خۆرئاواوە. مالك  جل جلاله

یەک ئەو سورەتانە دەخوێنم، هەتا ئەوەی لە خەومدا ــ دەڵێ: لەو کاتەوە هەموو جمعة

خۆش بوو بە ژمارەی ئەو هەموو  لێت جل جلالهاللە ئەی مالك، »  دەیوت:بینی  م ـــ صلى الله عليه وسلم ڕەسول اللە 

پاشان «. رەی هەدیەت دەکرد بۆ ئوممەتەکەم، وە پاداشتەکەش ی بۆ خۆتیشە نو 

 پێیلە بەهەشتدا خانوویەکی بۆ بنیادناوی لە ناو کۆشکێکدا  جل جلالهاللە وە »فەرمووی: 

 «.دەڕوانێت بەسەر ئەهلی بەهەشتدا » وتم: المنیف چییە؟ فەرمووی: «. دەوترێ: المنیف 
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ثَنَا ٲَبو ٳِسحَاق ٲَخبَرَنَا ٲَبو الفَرَج عَبدالوَهَ  ابَ بن عُمَر بن بُرهَان البَغدَادِي بِمِصر، قَالَ: حَدَّ
ٳِبرَاهِیم بن ٲَحمَد بن وَهبَان بِهَا، قَالَ: ٲَنبَٲَنَا خَالص بن مهَذب ٲبو عَمرو الضَرِیر بِبَغدَاد، 

ار بن حَا ثَنَا سَیَّ ثَنَا خلیَد بن ٲَحمَد البَغدَادِي، قَالَ: حَدَّ تَم، عَن جَعفَر بن سُلیَمَان، قَالَ: حَدَّ
دَخَلتُ المَقبَرة لیَلةَ الجُمعَة، فَٳِذَا ٲَنا بِنُورٍ مُشرِقُ فِیهَا، فَقُلتُ:  :عَن مَالِكَ بن دِینَار، قَالَ 

 وَهُوَ قَد غَفَرَ لِِهَلِ المَقَابِر، فَٳِذَا ٲَنا بِهَاتِفٍ یَهتِف مِنَ البُعدِ جل جلاله لََ ٳِلهََ ٳِلََّ اللە تری ٲَنَّ اللەَّ 
یَقول: یَا مَالِك بن دِینَار هَذِە هَدِیَةُ المُؤمنین ٳِلیَ ٳِخوَانهم مِن ٲَهلِ المَقَابِر، فَقُلتُ: بِالَّذي 
جُلُ مِنَ المُؤمِنین قَامَ فِي هَذِە اللیْلةَ فَٲَسبَغَ الوُضُوءَ  ٲَنطَقَکمُ، ٳِلََّ ٲَخبَرتَني مَا هُوَ؟ قَالَ: رَّ

لیَ رَکعَتَینِ فَ  قَرَٲَ فِیهِمَا: فَاتِحَة الکِتَاب وَ ﴿ قُلْ یَا ٲَیُهَا الکاَفِرُونَ ﴾ وَ ﴿ قُلْ هُوَ الُلە وَصَّ
ي قَد وَهَبتُ ثَوَابهَا لِِهَلِ المَقَابِرَ مِنَ المُؤمِنینَ، فَٲَدخَلَ اللە عَلیَنَا  ٲَحَدُ ﴾ وَقَالَ: اللهُمَ ٳِنِّ

یَاءَ وَ  ورَ وَالفُسحَةَ وَالسرورَ الضِّ فِي المَشْرِق وَالمَغرِب. قَالَ مَالِك: فَلَم ٲَزَل ٲَقرَؤهُمَا  النُّ
بِيَّ  فِي ورَ » فِي المَنَام یَقول: صلى الله عليه وسلم کلُِّ جُمُعَة، فَرَٲیتُ النَّ یَا مَالِك غَفَرَ اللە لكََ بِعَدَد النُّ

تِي، وَلكََ ثَوابُ ذَالِكَ  ة فِي وَبَ » ثُمَّ قَالَ لِي: «. الَّذِي ٲَهدَیتَه ٳِلیَ ٲُمَّ نَی الُلە لكََ فِي الجَنَّ
ة »قُلتُ: وَمَا المنیف؟ قَالَ: «. قَصرٍ یُقَالُ لَه: المنیف   4٩«.المُطل عَلیَ ٲَهلِ الجَنَّ

ێنشێوەیەک ناکرێ وەک دەلیل یچ و کەسێک وتی ئەمانە خەونن بە هئەگەر هاتو   وەربگێ 

 .ت و دڵیان پێ خۆش بکرێ

حدیث خەونی ئیماندار جوزئێکە لە چل و  بەپێیمان لە وەڵامیدا دەڵێین: وەک پێشتر هێنا

ەوەیە و حەقیشە، تۆ کاتێک ئەو ــبوەت، وە خەونی ئیماندار لە اللەشەش جوزئی ن

ئەمە ئاهێک دەدات بە دڵت کە خەونی باش ئەصڵێکی هەیە لە  دەبینیحدیثانە 

سوننەتدا، وە کە سەرنجیش دەدەی ئەو هەمووە کتێبەی سەلەف ئەوەی لە بابی حدیث 

نوسراوە، وە ئەوانەش ی لە بابی ئیعتقاد نوسراون گرنگییان بە خەون داوە و هێناویانە، 

                                                           

 ٥۱ |هدیة الِحیاء ٳلی الِموات لِبي الحسن الهکاري  ٤9
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ە بەس بۆ پڕکردنەوەی لاپەڕە ئەوەت بۆ ڕوون دەبێتەوە کە نقڵ کردنی ئەو ڕیوایەتان

هەبووە، چونکە بینیویانە هەندێک لەو خەونانە  پێینەبووە، بەڵکو بە عەمەلیش باوەڕیان 

ئەصڵێکی هەیە لە حدیث و ئاثاری صەحابە، جا بە کەم سەیرکردنی خەون و یەکسان 

کردنی بە باتڵ جاهلی خاوەنی ئەم مەقالەیە نیشان دەدات، لانیکەم موسڵمان دەبێ 

لە کتێبەکانیاندا چەندین ڕیوایەتی  دەبینێوەنی ئەدەب بێ بەرامبەر بە سەلەف کاتێک خا

 .خەونیان هێناوە.

، وە حەقیشە، ئەگەر هاتوو جل جلاله ەیەو ـــە اللە: خەونی باش لە دەڵێ حرب الکرماني

تێکەڵە و بێ مانا نەبێ، وە بۆ زانایەکی بگێڕێتەوە و  دەیبیب  ێئەوخەونەی کە خاوەنەکەی 

ڕاستگۆ بێ تیایدا، وە زاناکەش لەسەر ئەصڵی لێکدانەوە ڕاستەکەی لێکی بداتەوە و 

گۆڕانکاری تێدا نەکات، ئەوکات خەونەکە و لێکدانەوەکەش ی حەقە. وە خەونی 

لە خەون پێغەمبەران وەحی بووە.چ جاهلێک هەیە لەو کەسە جاهلتر بێ کە طەعن 

ێدەدات و   وایە هیچ نییە. پب  

ؤیَا مِنَ الِلە  ا لَیسَ هُوَ ضِغثُ، جل جلالهوَالرُّ ، ٳِذَا رَٲَی صَاحِبُهَا شَیئًا فِي مَنَامِه مِمَّ ، وَهِيَ حَقُّ
ف،  حِیح وَلمَ یُحرِّ لهََا العَالِمُ عَلیَ ٲَصلِ تَٲویلها الصَّ فَقَصَهَا عَلیَ عَالمٍ، وَصَدَقَ فِیهَا، وَٲَوَّ

ن فَ  بیینَ وَحیًا.فَٲَيُّ جَاهِلٍ ٲَجهَل مِمَّ ؤیَا مِنَ النَّ . وَقَد کاَنَت الرُّ ؤیَا وَتَٲویلِهَا حِینَئذٍ حَقُّ الرُّ
هَا لیَْسَت بِشَيءٍ. ؤیَا، وَیزعَم ٲَنَّ   ٥0یَطعَنُ فِي الرُّ

، وە جوزئێکە لە نبوەت، جل جلالهوەیە ــاللەخەونی ڕاست و ڕاستگۆیانە لە دەڵێ:  بن عبدالبرإ

تێدایە، وە لوتفی اللەیە هەتا  ــــــی اللە تعالیحەقە، وە داهێنان و حیکمەتی  پێیوە باوەڕبوون 

                                                           
 ۷۱ |کتاب السنة لحرب الکرماني  ٥0
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ببێتە هۆکاری زیادبوونی ئیمانی عەبد، وە پێ نازانم لە ئەهلی دین و حەق لە ئەهلی ئەثەر 

خەون ڕەت ناکاتەوە و ڕەئی خیلافێک هەبێ لەمەی کە وەصفم کرد بۆت، وە هیچ کەسێک 

 ئیللا ئەهلی ئیلحاد نەبێ، وە کەمینەیەکیش لە موعتەزیلە.

بُوَة، وَٲَنَّ : وَجُمْلةَ القَول فِي هَذَا البَاب هَا مِنَّ النُّ ادِقَة مِنَ اللە، وَٲَنَّ ؤیَا الصَّ ٲَنَّ الرُّ
، وَفِیهَا مِن بَدِیع حِکمَة اللە، وَلُطفِه مَا یَز ید المُؤمِن فِي ٳِیمَانِه، وَلََ التَصدِیق بِهَا حَقُّ

ؤیَا  ٲي وَالِثَر خِلافًا فِیمَا وَصَفتُ لكََ، وَلََ یُنکِرُ الرُّ ینِ وَالحَقِّ مِن ٲَهلِ الرَّ ٲَعلمَُ بَینَ ٲهل الدِّ
 ٥1.ٳِلََّ ٲَهل الِٳلحَاد، وَشِرذِمَة مِنَ المُعتَزِلةَ

دەڵێ: ئەمە بابێکی زۆر درێژە، ئەگەر نەفست ڕێگە نادات بە باوەڕ پێکردنی و  بن قیمإ

: ئەمانە خەونن و پارێزراو نین، دەی سەرنج بدە و وردببەوە کەسانێک هەبوون دەڵێی

خەونیان بە هاوەڵێکیانەوە دیوە یاخود بە خزمێکیانەوە، هەواڵی شتێکی پێداوە کەس 

اخود هەواڵی پارەیەکی پێداوە لە جێگایەکدا خۆی نایزانێ بەس خاوەن خەونەکە نەبێ، ی

یاخود کەسێکی تر شاردوویەتیەوە، یاخود ئاگاداری کردووەتەوە دەربارەی ڕووداوێک کە 

وتووە،  پێیڕوودەدات، یاخود موژدەی ڕووداوێکی خۆش ی پێداوە، بەو جۆرە ڕوویداوە کە 

ا چەندان ئەهلەکەی، هەتیاخود هەواڵی پێداوە دەربارەی مردنی خۆی یاخود هەندێک لە 

وتووە، یاخود هەواڵی پێدەدات دەربارەی وشکە  پێیڕوویداوە کە  شتی لەو جۆرە، بەو جۆرە

ساڵی یاخود ژیانەوە و گەشانەوە یاخود دوژمنێک یاخود کارەسات و موصیبەتێک یاخود 

وتووە، خەون و حاڵەتی لەم جۆرە  پێینەخۆشییەک تووش ی دەبێ، بەو جۆرە ڕوویداوە کە 

نەبێ، اللە تعالی تەنها  بیژمێرێ لە واقعدا هێندە زۆرە ناژمێردرێن و لە توانای کەسدا نییە 

                                                           
 (1/28٥) |التمهید لَبن عبدالبر  ٥1
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وە خەڵکی لەمەدا موشتەرەکن، وە ئێمە و غەیری ئێمەش لەم بابەدا شتی عەجیبی 

 زۆرمان دیوە.

مَنَامَات، وَهيَ غَير فَٳِن لمَ تَسمَحْ نَفسُكَ بتَصدِيقِه، وَقُلتَ: هَذه ، وَهَذَا بَابُ طَویلُ جدًا
لْ مَن رَاَى صَاحِبًا لهَ اَو قَريبًا اَو غَيرَە، فَأخبَرَه باَمرٍ لََ يَعلمَه اِلَ صَاحبُ  مَعصُومَة، فَتَٲَمَّ
رَه بِاَمرٍ يُوجَد،  رَە مِن اَمرٍ يَقَع، اَو بَشَّ ؤيَا، اَو اَخبَره بِمَالٍ دَفَنَه هَو اَو غَیره، اَو حَذَّ الرُّ

ه يَمُوت هُوُ اَو بَعضُ اَهلِه اِلىَ كذََا وَكذَا، فَیَقَعُ كمََا اَخبَرَ، اَو فَوَقَع كَ  مَا قَال، اَو اَخبَرَه بِاَنَّ
 اَخبَرَه بِخِصْب اَو جَدْب اَو عَدُوٍّ اَو نَازِلَة اَو مَرَض يعرِضُ لهَ، فَوَقَعَ كمََا اَخبَر. وَالوَاقعُ 

اسُ مُشتَرِکوُنَ فِيه، وَقَد رَٲَينَا نَحنُ وَغَيرُنَا مِن ذَالِكَ مِن ذَالِك لََ يُحصِيه اِلََّ اللە، وَا لنَّ
 ٥2عَجَائِب.

پوختەی قسەمان ئەوەیە مەسئەلەی قورئان خوێندن لەسەر قەبران و هەدیە کردنی 

پاداشتەکەی بۆ مردوو وتە و عەمەلی سەلەفی لەسەر بووە، جا ئەگەر بیستتان کەسێک 

وتی دروستە قورئان لەسەر قەبر بخوێندرێت، وە یاخود بینیتان کەسانێک لەسەر 

 دەڵێیبیدعەچی بۆ بەکارمەهێنن، تۆ ئەگەر قەبران قورئانیان خوێند ڕاستەوخۆ تۆمەتی 

بو عبداللە محمد بن ٳدریس أیە ئێ خۆ وتەی دوو سەر مەزهەبی گەورەی لەسەرە ــ بدعة

حمد بن حنبل الشیباني رحمهما اللە ئەوان بە دروست و باشیان أبو عبداللە أالشافعي و 

زانیوە قورئان خوێندن لەسەر قەبران یانی تۆ جورئەت بە خۆت دەدەی وتەی خۆت 

 سەربخەی بەسەر وتەی ئەو دوو ئیمامەدا؟! 

                                                           
 4۱۰صـ :  |کتاب الروح لَبن قیم  ٥2
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لەسەرە رض ي اللە  یــ بن عمر ئەصڵەن پێش وتەی مەزهەب وتەی صەحابی بەڕێز عبداللە

 ەویش وتەی تابعین و عەمەلی خەڵکانێکی زۆر بووە لە ئەنصارییەکان.عنهما، دوای ئ

کورتە و پوختەی وتە لە مەسئەلەی قورئان خوێندن لەسەر قەبران خۆی لەم خاڵانەدا 

 دەبینێتەوە:

بو بکر الخلال لە أە رض ي اللە عنهما، هەروەک چۆن ــــ بن عمر وتەی صەحابی عبداللە -۱

 تی.ڕیوایەتی یەکەمدا هێناویە

ە رحمەاللە، هەروەک چۆن لە ڕیوایەتی سێهەمدا هاتووە، سەرەتا ــــ حمدأوتەی پێشەوا  -۲

بەلایەوە بدعة بووە، چونکە هیچ ڕیوایەتێکی لانەبووە دەربارەی ئەو مەسئەلەیە، بەڵام 

بۆ ڕیوایەت دەکات، ئەوکات ی ــ عمر بنإکاتێک محمد بن قدامة الجوهري ئەثەرەکەی 

 دەبێتەوە و دەڵێ: بگەڕێرەوە بە پیاوەکە بڵێ با قورئان بخوێنێ.پەشیمان 

یە رحمە اللە، هەروەک چۆن لە ڕیوایەتی حەوتەمدا هاتووە کە ــ شافعي وتەی پێشەوا -۳

 المرادي الحسن بن الصباح الزعفراني پرسیاری لێکردووە، وە هەروەها الربیع بن سلیمان

کردووە کە قورئان خوێندنی لەسەر مردوو پێ باش یەوە ڕیوایەتی ــ شافعي ش لە پێشەواــ

 بووە.

عەمەلی خەڵکانێکی زۆربووە لە ئەنصارییەکان، هەروەک چۆن لە ڕیوایەتی هەشتەمدا  -٤

یەوە هاتووە، ئەنصارییەکانی بینیوە کاتێک کەسێکیان لێ مردووە چوون ــ عامر الشعبي لە

 بۆ لای قەبرەکەی قورئانیان لەسەر خوێندووە.
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یە رحمە اللە، هەروەک چۆن لە ڕیوایەتی نۆیەمدا هاتووە. ــ النخعي وتەی ٳبراهیم -5

 والحمدللە رب العالمین.

 

 

 

 

 ههڵمهت عبداللە

 الِربعاء |ههڵهبجه 

 ۱446/ربیع الثاني/27
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 اللە الرحمن الرحیم بسم

حمد بن محمد الخلال دەڵێ: العباس بن محمد الدوري هەواڵی پێداین، وتی: أبو بکر أ-١

یحیی بن معین بۆی گێڕاینەوە، وتی: مبشر الحلبي بۆی گێڕاینەوە، وتی: عبدالرحمن بن 

العلاء بن اللجلاج لە باوکیەوە بۆی گێڕامەوە، وتی: هەرکات مردم بمخەرە ناو قەبرێک لە 

، ئەنجا مشتێک ڕەسول اللەاللە، وە لەسەر سوننەتی شێوازی اللحد، پاشان بڵێ: بسم 

خۆڵ بخەرە سەر قەبرەکەم، پاشان لای سەرمەوە سورەتی الفاتحة و سەرەتا و کۆتایی 

بیست رض ي اللە عنهما وای دەوت.  م ــــعمر ة بخوێنە، من لە عبداللە بنسورەتی البقر 

ەرە دەربارەی قورئان حمد بن حنبل، وتم: هیچت لەبأالدوري دەڵێ: پرسیارم کرد لە 

خوێندن لەسەر قەبر؟ وتی: نەخێر. وە لەسەر هەمان بابەت پرسیارم کرد لە یحیی بن 

  معین، ئیتر ئەم حدیثەی بۆ گێڕامەوە.

ر   -۱ ثَنَا مُبَشِّ ثَنَا يَحْيَى بْنُ مَعِينٍ، قَالَ: حَدَّ ، قَالَ: حَدَّ ورِيُّ دٍ الدُّ اسُ بْنُ مُحَمَّ اَخْبَرَنَا الْعَبَّ

 ، حْمَنِ بْنُ الْعَلَاءِ بْنِ اللَّجْلَاجِ، عَنْ اَبِيهِ، الْحَلبَِيُّ ثَنِي عَبْدُالرَّ ، قَالَ: حَدَّ ي اِذَا اَنَا مُتُّ قَالَ: اِنِّ
ا، فَضَ  رَابَ سَنًّ ةِ رَسُولِ الِلە، وَسُنَّ عَليََّ التُّ عْنِي فِي اللَّحْدِ، وَقُلْ: بِسْمِ الِلە، وَعَلىَ سُنَّ

ي سَمِعْتُ عَبْدَاللەَّ ابْنَ عُ  لِ الْبَقَرَةِ وَخَاتِمَتِهَا، فَاِنِّ مَرَ وَاقْرَاْ عِنْدَ رَاْسِي بِفَاتِحَةِ الْكِتَابِ وَاَوَّ
 .يَقُولُ ذَالِكَ 

: سَاَلْتُ اَحْمَدَ بْنَ حَنْبَلٍ، قُلْتُ  ورِيُّ تَحْفَظُ فِي الْقِرَاءَةِ عَلَى الْقُبُورِ شَيْئًا، فَقَالَ: : قَالَ الدُّ
ثَنِي بِهَذَا الْحَدِيثِ.  لََ. وَسَاَلْتُ يَحْيَى بْنَ مَعِينٍ، فَحَدَّ

بو شعیب عبداللە بن أحمد بن عبدالکریم هەواڵی پێدام، وتی: أالعباس بن محمد بن -٢

حمد بن شعیب الحراني لە کتێبەکەی بۆی گێڕامەوە، وتی: یحیی بن عبداللە أالحسین بن 

بي أل سعد بن أیوب بن نهیک الحلبي الزهري مولی أبن الضحاک البابلتي بۆی گێڕامەوە، 
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بي رباح المکي، وتی: بیستم عبداللە بن عمر أوقاص بۆی گێڕاینەوە، وتی: بیستم عطاء بن 

ئەگەر کەسێک لە ئێوە مرد، » دەیفەرموو: صلى الله عليه وسلم ڕەسول اللە رض ي اللە عنهما، وتی: بیستم 

ئەوە دامەنیشن و هێواش مەبن، بەڵکو پەلە بکەن لە بەڕێ کردنی بۆ قەبرەکەی، وە لای 

ەکەی بخوێنن کاتێک سەری سەرەتای سورەتی البقرة بخوێنن، وە لای پێیەکانیش ی کۆتایی

 «لە ناو قەبرەکەیدا نێژراوە 

ثَنِي اَبُو شُعَيْبٍ عَبْدُاللەَّ  -۲ دِ بْنِ اَحْمَدَ بْنِ عَبْدِالْكرَِيمِ، قَالَ: حَدَّ اسُ بْنُ مُحَمَّ وَاَخْبَرَنِي الْعَبَّ

انِيُّ مِنْ كِتَابِهِ، قَالَ: ثَنِي يَحْيَى بْنُ عَبْدِالِلە بْنُ  بْنُ الْحُسَيْنِ بْنِ اَحْمَدَ بْنِ شُعَيْبٍ الْحَرَّ حَدَّ
ا هْرِيُّ مَوْلىَ آلِ سَعْدِ بْنِ اَبِي وَقَّ وبُ بْنُ نَهِيكٍ الْحَلبَِيُّ الزُّ ثَنَا اَيُّ ، حَدَّ يُّ اكُ الْبَابُلُتِّ حَّ صٍ، الضَّ

، قَالَ:  بِيَّ  سَمِعْتُ ابْنَ عُمَرَ،قَالَ: سَمِعْتُ عَطَاءَ بْنَ اَبِي رَبَاحٍ الْمَكِّيَّ صلى الله عليه وسلم قَالَ: سَمِعْتُ النَّ
اِذَا مَاتَ اَحَدُكمُْ فَلَا تَجْلِسُوا، وَاَسْرِعُوا بِهِ اِلىَ قَبْرِهِ، وَلْيُقْرَاْ عِنْدَ رَاْسِهِ بِفَاتِحَةِ » يَقُولُ: 

 «.الْبَقَرَةِ، وَعِنْدَ رِجْليَْهِ بِخَاتِمَتِهَا فِي قَبْرِهِ 

حمد الوراق هەواڵی پێدام، وتی: علي بن موس ی الحداد کە کەسێکی أالحسن بن -٣

ڕێنمونی خەڵکی دەکرد هەتا ڕیوایەتی لێوە ببیستن، بۆی  ــ ی قارئـــــ حماد بنإڕاستگۆبوو 

حمد بن حنبل و محمد بن قدامة الجوهري بووم لەسەر جەنازەی أگێڕامەوە وتی: لای 

ێر لای قەبرەکەیەوە دەستی کرد بە قورئان کەسێک، کاتێک مردووەکە نێژرا پیاوێکی کو 

یە، ــ بدعة حمد بن حنبل پێی وت: ئەی پیاو، قورئان خوێندن لەسەر قەبرأخوێندن، 

ی وت: ئەی باوکی ــ بن حنبل حمدأکاتێک سەر قەبرانمان جێهێشت محمد بن قدامة بە 

ئایا هیچت لێوەی عبداللە، چی دەڵێی دەربارەی مبشر الحلبي؟ وتی: کەسێکی ثقة ـیە، وتی: 

                       نوسیوە و ڕیوایەت کردووە؟ وتی: بەڵێ. پاشان وتی: مبشر الحلبي هەواڵی پێدام،

لە عبدالرحمن بن العلاء بن اللجلاج، لە باوکیەوە وەسیەتی بۆ کردووە ئەگەر مرد و نێژرا 
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تی: بیستوومە عبداللە ئەوە با لای سەریەوە سەرەتا و کۆتایی سورەتی البقرة بخوێنێ، وە و 

حمد بن حنبل پێی وت: أبن عمر رض ي اللە عنهما وای وتووە و وەسیەتی بەوە کردووە.

 بگەڕێرەوە بە پیاوەکە بڵێ با قورئان بخوێنێ.

اقُ، قَالَ:  -۳ ادُ، وَكاَنَ وَاَخْبَرَنِي الْحَسَنُ بْنُ اَحْمَدَ الْوَرَّ ثَنِي عَلِيُّ بْنُ مُوسَى الْحَدَّ حَدَّ

ادٍ الْمُقْرِئُ يُرْشِدُ اِليَْهِ، فَاَخْبَرَنِي قَالَ:وقًا، وَكاَنَ صَدُ  كنُْتُ مَعَ اَحْمَدَ بْنِ حَنْبَلٍ،  ابْنُ حَمَّ
تُ جَلسََ رَجُل  ضَرِير  يَقْرَاُ عِنْدَ  ا دُفِنَ الْمَيِّ دِ بْنِ قُدَامَةَ الْجَوْهَرِيِّ فِي جِنَازَةٍ، فَلَمَّ وَمُحَمَّ

ا خَرَجْنَا مِنَ الْمَقَابِرِ، قَالَ الْقَبْرِ،  فَقَالَ لهَُ اَحْمَدُ: يَا هَذَا، اِنَّ الْقِرَاءَةَ عِنْدَ الْقَبْرِ بِدْعَة  فَلمََّ
؟ قَالَ: ثِ  رٍ الْحَلبَِيِّ ، مَا تَقُولُ فِي مُبَشِّ دُ بْنُ قُدَامَةَ لََِحْمَدَ بْنِ حَنْبَلٍ: يَا اَبَا عَبْدِ اللەَّ ، مُحَمَّ قَة 

حْمَنِ بْنِ الْعَلَاءِ بْنِ قَ  ، عَنْ عَبْدِالرَّ ر  الَ: كتََبْتَ عَنْهُ شَيْئًا؟ قَالَ: نَعَمْ، قَالَ: فَاَخْبَرَنِي مُبَشِّ
هُ اَوْصَى اِذَا دُفِنَ اَنْ يُقْرَاَ عِنْدَ رَاْسِهِ بِفَاتِحَةِ الْبَقَرَةِ وَخَاتِمَتِهَا ، اللَّجْلَاجِ، عَنْ اَبِيهِ، اَنَّ

جُلِ يَقْرَاْ. وَقَالَ:  سَمِعْتُ ابْنَ عُمَرَ يُوصِي بِذَالِكَ. فَقَالَ لَهُ اَحْمَدُ: فَارْجِعْ، فَقُلْ لِلرَّ

حمد بن ٳبراهیم الموصلي أبو بکر بن صدقة هەواڵی پێداین، وتی: بیستم عثمان بن أ -٤

 ي بوو محمد بن قدامة الجوهر  حمد بن حنبل لەسەر جەنازەی کەسێکأبو عبداللە أوتی: 

بو أش ی لەگەڵ بوو، کاتێک کەسەکە نێژرا، پیاوێک لە لای قەبرەکەی قورئانی دەخوێند، ــــ

عبداللە بە پیاوێکی وت: بڕۆ بۆ لای ئەو پیاوەی کە قورئان دەخوێنێ، پێی بڵێ: با وا نەکات 

و قورئان نەخوێنێ، کاتێک تەواوبوون و دەگەڕانەوە، محمد بن قدامة پێی وت: مبشر 

 بەلاتەوە؟ ئیتر هەموو ڕووداوەکەی باسکرد وەک ڕیوایەتەکەی پێشەوە.الحلبي چۆنە 

، قَالَ:وَاَخْبَرَنَا اَبُو بَكرِْ بْنُ صَدَقَةَ، قَالَ:  -٤  سَمِعْتُ عُثْمَانَ بْنَ اَحْمَدَ بْنِ اِبْرَاهِيمَ الْمَوْصِلِيَّ

ا كاَنَ اَبُو عَبْدِاللەَّ اَحْمَدُ بْنُ حَنْبَلٍ فِي جِنَازَةٍ وَمَ  ، قَالَ: فَلمََّ دُ بْنُ قُدَامَةَ الْجَوْهَرِيُّ عَهُ مُحَمَّ
جُلِ ا تُ، جَعَلَ اِنْسَان  يَقْرَاُ عِنْدَهُ، فَقَالَ اَبُو عَبْدِاللەَّ لِرَجُلٍ: تَمُرُّ اِلىَ ذَالِكَ الرَّ لَّذِي قُبِرَ الْمَيِّ
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ا مَضَى، قَالَ لهَُ  ، كيَْفَ هُوَ؟ يَقْرَاُ، فَقُلْ لهَُ: لََ تَفْعَلْ، فَلمََّ ر  الْحَلبَِيُّ دُ بْنُ قُدَامَةَ: مُبَشِّ  مُحَمَّ
ةَ بِعَيْنِهَا  .فَذَكرََ الْقِصَّ

حمد بن عبدالکریم هەواڵی پێدام، وتی: جعفر بن محمد بن أالعباس بن محمد بن  -٥

حمد بن أەوە، وتی: هاتم بۆ لای ــ الحسین النیسابوري بۆی گێڕاینەوە لە سلمة بن شبیب

حمد بن أم بینی لای قەبرێک لە موصحەفێکدا قورئانی دەخوێند، ــــ وت: عفان حنبل پێم

 .حنبل پێی وتم: عاقیبەت خێر بێ

دَ بْنُ  -٥ ثَنَا جَعْفَرُ بْنُ مُحَمَّ دِ بْنِ اَحْمَدَ بْنِ عَبْدِالْکرَِیمِ، قَالَ: حَدَّ اسُ بْنُ مُحَمَّ اَخْبَرَنِي الْعَبَّ

يْسَابُورِيُّ الْحُسَيْنِ  ي ، عَنْ سَلمََةَ بْنِ شَبِيبٍ، قَالَ: النَّ اَتَيْتُ اَحْمَدَ بْنَ حَنْبَلٍ فَقُلْتُ لَهُ: اِنِّ
انَ يَقْرَاُ عِنْدَ قَبْرٍ فِي الْمُصْحَفِ، فَقَالَ لِي اَحْمَدُ بْنُ حَنْبَلٍ: خُتِمَ لهَُ بِخَيْرٍ   .رَاَيْتُ عَفَّ

حمد بن حنبل لە پشتی پیاوێکی أالحسن بن الهیثم البزاز هەواڵی پێدام، وتی: بینیم  -6

  کوێرەوە نوێژی دەکرد لەکاتێکدا ئەو پیاوە لەسەر قەبران قورئانی دەخوێند.

ازُ، قَالَ  -6 خَلْفَ رَجُلٍ ضَرِيرٍ رَاَيْتُ اَحْمَدَ بْنَ حَنْبَلٍ يُصَلِّي  :اَخْبَرَنِي الْحَسَنُ بْنُ الْهَيْثَمِ الْبَزَّ

 يَقْرَاُ عَلىَ الْقُبُورِ.

روح بن الفرج هەواڵی پێدام، وتی: بیستم الحسن بن الصباح الزعفراني دەیوت:  -٧

 پرسیارم کرد لە شافعي دەربارەی قورئان خوێندن لەسەر قەبر؟ وتی: کێشەی تێدا نییە.

، يَقُولُ: اَخْبَرَنِي رَوْحُ بْنُ الْفَرَجِ، قَالَ:  -۷ عْفَرَانِيَّ احِ الزَّ بَّ سَاَلْتُ سَمِعْتُ الْحَسَنَ بْنَ الصَّ
افِعِيَّ عَنِ الْقِرَاءَةِ عِنْدَ الْقَبْرِ؟ فَقَالَ: لََ بَاْسَ بِهِ.  الشَّ

 



القُبوُر عِنْدَ القِرَاءَةُ 47   

 

 

بو یحیی الناقد هەواڵی پێدام، وتی: سفیان بن وکیع بۆی گێڕاینەوە، وتی: حفص بۆی أ -٨

هەرکات کەسێکیان یەوە، وتی: ئەنصارییەکان ــ الشعبي ەوە لەــــ مجالد گێڕاینەوە لە

 بمردایە ئەوە دەچوون لای قەبرەکەی کۆدەبوونەوە و قورئانیان دەخوێند.

، عَنْ  -۸ ثَنَا حَفْص  ثَنَا سُفْيَانُ بْنُ وَكِيعٍ، قَالَ: حَدَّ اقِدُ، قَالَ: حَدَّ اَخْبَرَنِي اَبُو يَحْيَى النَّ

، قَالَ: مُجَالِدٍ،  عْبِيِّ تُ اخْتَلَفُوا اِلىَ قَبْرِهِ يَقْرَءُونَ عَنِ الشَّ كاَنَتِ الََْنْصَارُ اِذَا مَاتَ لهَُمُ الْمَيِّ
 عِنْدَهُ الْقُرْآنَ.

بو محمد بۆی أبراهیم بن هاشم البغوي هەواڵی پێدام، وتی: عبداللە بن سنان المروزي إ -٩

ەوە ــــ منصور  ەوە لەــــ ني بۆی گێڕاینەوە لە شریکگێڕاینەوە، وتی: الفضل بن موس ی السینا

 .وە، وتی: کێشەی تێدا نییە قورئان خوێندن لەسەر قەبرانیەـــــ النخعي براهیمإلە 

دٍ  -۹ ثَنَا عَبْدُاللەَّ بْنُ سِنَانٍ الْمَرْوَزِيُّ اَبُو مُحَمَّ ، قَالَ: حَدَّ ، اَخْبَرَنِي اِبْرَاهِيمُ بْنُ هَاشِمٍ الْبَغَوِيُّ

، عَنْ شَرِيكٍ، عَنْ مَنْصُورٍ،  ينَانِيُّ ثَنَا الْفَضْلُ بْنُ مُوسَى السِّ لََ عَنْ اِبْرَاهِيمَ، قَالَ: قَالَ: حَدَّ

 .اءَةِ الْقُرْآنِ فِي الْمَقَابِرِ بَاْسَ بِقِرَ 

بو یحیی الناقد هەواڵی پێدام، وتی: بیستم الحسن بن عبدالعزیز الجروي دەیوت: أ -١٠

م لەسەری خوێند لەبەر ئەو فەزڵەی ــ وشکێکمدا تێپەڕیم، سورەتی تبارکبەلای قەبری خ

کە دەربارەی ئەو سورەتە هاتووە، پاش ماوەیەک پیاوێک هات بۆ لام وتی: من لە خەومدا 

با علي بداتەوە، بەڕاستی سوودم وەرگرت أدەیوت: اللە پاداشتی خێری  خوشکەکەتم بینی 

 لەو قورئانەی کە خوێندی.
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اقِدُ، قَالَ:  -۱۰ ، يَقُولُ: مَرَرْتُ اَخْبَرَنِي اَبُو يَحْيَى النَّ سَمِعْتُ الْحَسَنَ بْنَ عَبْدالْعَزِیْزِ الجَرَوِيُّ

ي رَاَيْتُ عَلىَ قَبْرِ اُخْتٍ لِي، فَقَرَاْتُ عِنْدَهَا تَبَارَكَ لِمَا يُذْكرَُ فِيهَا، فَجَاءَنِي رَجُل  فَقَالَ:  اِنِّ
ُ اَبَا عَلِيٍّ خَيْرًا، فَقَدِ انْتَفَعْتُ بِمَا قَرَاَ.اُخْتَكَ فِي الْمَ   نَامِ تَقُولُ: جَزَى اللەَّ

الحسن بن الهیثم هەواڵی پێدام، وتی: کەسێک دەهاتە لام کە زۆر وتاری دەدا، وە  -١١

ُ اَحَد  دەستی چەماوە بوو، دەیوت: ئەگەر چوویتە گۆڕستان ئەوە سورەتی ﴿  ﴾ قُلْ هُوَ اللەَّ

 ە و پاداشتەکەی بنێرە بۆ ئەهلی گۆڕستانەکە.بخوێن

، فَيَقُولُ اَخْبَرَنِي الْحَسَنُ بْنُ الْهَيْثَمِ، قَالَ:  -۱۱ اب  يَجِيئُنِي وَيَدُهُ مَعْقُودَة  : اِذَا كاَنَ خَطَّ

ُ اَحَد  ﴾ وَاجْعَلْ ثَوَابَهَا لََِهْلِ   الْمَقَابِرِ.وَرَدْتَ الْمَقَابِرَ فَاقْرَاْ ﴿ قُلْ هُوَ اللەَّ

بي نصر أطروش کچەزای با بکر بن ال أالحسن بن الهیثم هەواڵی پێدام، وتی: بیستم  -١٢

    دا دەهات بۆ لای قەبری دایکی، سورەتیــ یوت: پیاوێک هەبوو بە ڕۆژی جمعةالتمار دە

﴾ خوێند، پاشان وتی: اللهم يس  ﴾ دەخوێند، ڕۆژێک لە ڕۆژەکان هات و سورەتی ﴿  يس  ﴿ 

ئەگەر تۆ پاداشتێکت بۆ ئەم سورەتە داناوە ئەوە پاداشتی ئەم قیرائەیە بنێرە بۆ ئەهلی 

ی دوای ئەو هاتە پێشەوە ئافرەتێک هات وتی: تۆ فڵانی ــ ئەم گۆڕستانە، کاتێک جمعة

قەراخی  کوڕی فڵانی؟ وتی: بەڵێ. ئافرەتەکە وتی: من کچێکم مردووە، لە خەودا بینیم لە

قەبرەکەیدا دانیشتبوو، پێم وت: بۆچی لێرەدا دانیشتووی؟ وتی: فڵانی کوڕی فڵان هات 

 ﴾ خوێند و پاداشتەکەی هەدیە کرد بۆ ئەهلی يس  بۆ لای قەبری دایکی سورەتی ﴿ 

گۆڕستانەکە، جا لەو پاداشتە هەندێکمان بەرکەوت، یاخود وتی لێمان خۆش بوو، 

 یاخود شتێکی لەو جۆرە.
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سَمِعْتُ اَبَا بَكرِْ بْنَ الََْطْرُوشِ ابْنَ بِنْتِ اَبِي نَصْرٍ اَخْبَرَنِي الْحَسَنُ بْنُ الْهَيْثَمِ، قَالَ:  -۱۲

ارِ، يَقُولُ:  مَّ هِ يَوْمَ الْجُمُعَةِ، فَيَقْرَاُ سُورَةَ ﴿ يسٓ ﴾ فَجَاءَ التَّ كاَنَ رَجُل  يَجِيءُ اِلَى قَبْرِ اُمِّ
امِهِ فَ  ورَةِ ثَوَابًا فِي بَعْضِ اَيَّ قَرَاَ سُورَةَ ﴿ يسٓ ﴾ ثُمَّ قَالَ: اللَّهُمَّ اِنْ كنُْتَ قَسَمْتَ لِهَذِهِ السُّ

ا كاَنَ فِي الْجُمُعَةِ الَّتِي تَلِيهَا، جَاءَتِ امْرَاَة  فَقَالتَْ:  فَاجْعَلْهَا فِي اَهْلِ هَذِهِ الْمَقَابِرِ، فَلمََّ
وْمِ جَالِسَةً عَلىَ اَنْتَ فُلَانُ بْنُ فُلَانَةَ؟ قَالَ  : نَعَمْ، قَالتَْ: اِنَّ بِنْتًا لِي مَاتَتْ، فَرَاَيْتُهَا فِي النَّ

هِ فَقَ  رَاَ شَفِيرِ قَبْرِهَا، فَقُلْتُ: مَا اَجْلسََكِ هَاهُنَا؟ فَقَالَتْ: اِنَّ فُلَانَ بْنَ فُلَانَةَ جَاءَ اِلىَ قَبْرِ اُمِّ
لََِهْلِ الْمَقَابِرِ، فَاَصَابَنَا مِنْ رَوْحِ ذَالِكَ، اَوْ غُفِرَ لَنَا اَوْ نَحْوَ سُورَةَ ﴿ يسٓ﴾ وَجَعَلَ ثَوَابَهَا 

 ذَالِكَ.

 


